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GB DESCRIPTION

COoONORWN =

. Spray nozzle

Water filling inlet

Variable steam control
Spray button

Handle

Half-transparent water tank
Stainless steel soleplate
Temperature control dial
Indicator light

10 Rubber feet
11.Maximum water level

CZ POPIS

CONORWN =

RozpraSovani

Otvor pro plnéni vodou
Regulator mnozstvi pary
Tlacitko pro rozprasovani
Rukojet

Polopruhledny zasobnik na vodu
Nerezova Zehlici plocha
Regulator teploty

Svételny ukazatel nahfivani

10 Gumoveé nozicky
11.Maximalni uroven vody

PL OPIS

CoNORWLN =

Rozpryskiwacz

Otwér do napetnienia wodg

Regulator stopnia odparowywania
Przycisk rozpryskiwania

Uchwyt

Potprzezroczysty zbiornik wody
Powierzchnia robocza ze stali nierdzewnej
Termoregulator

Wskaznik swietlny nagrzewania

10 Nozki gumowe
11.Maksymalny poziom wody

UA onuc

CoNoOORWN =

Po36puakyBay

OTBip 4Nsa HaNnOBHEHHS BOAOO
PerynaTtop cTyniHio BignapoBaHHSA
KHonka po36pu3kyBaHHSA

Pyuka

HaniBnposopwuit pe3epsyap 4ns sBoam
Migowsa 3 Hepxagito4vol cTani
Tepmoperynatop

CsiTnoBun iHgukaTop Harpisy

10 "'yMOBI HI>XKM
11. MakcumanbHUn piBeHb BOAU

RUS YCTPOUCTBO U3OENUA

. PasbpebisrnBatenn

OTBepcTUe Ans HanomnHeHMs BoOM
Perynatop cteneHn oTnapueaHus
KHonka pa3bpbi3rmBaHuns

Pyuka

[Monynpo3payHbivi pe3epByap A58 BOAbl
MogowBa 13 HepXxaBetoLen ctanu
Tepmoperynatop

CeeToBOW MHOMKATOP Harpesa

10 Pe3nHoBble HOXKK
11.MakcumanbHbIn YpOBEHb BOAbI

BG OMNUCAHME

PasnpbckBaTen

OTBOp 3a cunBaHe Ha Boja
PerynaTop 3a nogaBaHe Ha napa
ByToH 3a pa3npbckBaHe

Hpbxka

Monynpo3payeH pe3epBoap 3a Boaa
PaboTHa NOBBLPXHOCT OT HEpbXAaeMa
cToMaHa

8. TepmoperynaTop

9. CaeTely nHauKaTop 3a HarpsBaHe
10.T'ymeHn kpayeTa

11.MakcumarnHo HMBO Ha Boga

RO DESCRIERE

Pulverizatorul

Orificiu pentru adaugarea apei
Reglaj nivel eliberare aburi
Buton pentru pulverizare
Maner

Rezervor semitransparent pentru apa
Suport din otel inoxidabil
Reglaj temperatura

Led indicator caldura

10 Picioare de cauciuc

11.Nivelul maxim de apa

SCG onuc

. MNpckanuua

OT1BOp 3a nonywaBawe BOAOM
PerynaTop rnayarwa napom

[yrme pacnpckaBama

Opuika

MonynpoBnaHW pesepBoap 3a Boay
PapgHa nosplwuHa of Hephajyher yenvka
TepmoperynaTtop

CBeTnoCcHU HANKaTop rpejarwa

10 'ymeHe HoXuLe

11.MakcumarnHu HMBO Boae

CoNoOOR~WN =

NoOakwN =

CoOoNOORWN =

CoNoOORWN =

~ 110-120/220-240 V

50-60 Hz 800 W

0.75/0.86 kg
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EST KIRJELDUS

1. Pihusti

Vee sissevooluava
Aururegulaator
Pihustusnupp

Kaepide

Poollabipaistev veereservuaar
Roostevabast terasest tald
Termoregulaator
Kuumenduse margutuli
10 Kummist jalad
11.Maksimaalne veetase

LT APRASYMAS

Purskiklis

PlySys vandens pripildimui
Sutinimo lygio reguliatorius
Purskiklio migtukas
Rankena

Pusiau skaidrus vandens rezervuaras
Padas i$ nerudijancio plieno
Termoreguliatorius

Sviesos $ildimo indikatorius
10 Guminés kojités
11.Aksimalus navndens lygis

KZ CUNATTAMA

. WawbipaTkpiw

Cy TonTbipyFa apHanfaH Tecik
Bynangblpy OspexeciH peTTeriLl
Cy bypkyre apHanfaH HokaT
TyTka

Cyra apHanfaH KyHripT pe3epByap
ToTtTaH6anTbiH 6onaTThl TabaH
TepmopeTTeriw

KbI3yablH, )KapbIKTbl UHOMKATOPbI
10 PeseHke aakwanap

11.CyapbiH 6apblHLLa Ken AeHreni

CONDO RN

CONORWN =

CONORWN =

LV APRAKSTS

CONORWN =

. Slacinatajs

Atvérums tdens ielieSanai

Tvaika pakapes regulators

Udens smidzina3anas poga

Rokturis

Puscaurspidigs Gdens rezervuara vacins
Péda no neruséjosSa térauda
Termoregulators

UzsildiSanas gaismas indikators

10 Gumijas kajinas
11.Maksimalais tdens [imenis

H LEIRAS

COoONORWN =

Permetfujo

Vizfeltolts rés
Gozfokozat-szabalyozo
Permetfujo gomb

Fogantyu

Félig atlatszo viztartaly
Rozsdamentes acél vasaldfelllet
Ho&mérséklet-szabalyzé
Melegedési jelz6lampa

10 Gumitalp
11.Maximalis vizszint

D GARATEBESCHREIBUNG

CONORWN =

Wasserspray
Wassereinfulloffnung

Dampfregler

Spraytaste

Griff

Halbtransparenter Wasserbehalter
Edelstahlsohle

Temperaturregler
Heizungskontrolleuchte

10 GummififRchen
11.Maximaler Wasserstand
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[€]5] INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS

Please read all instruction manuals before use and save it for future references.

Before first switching on check that voltage indicated on the rating label corresponds the mains
voltage in your home.

For home use only. Do not use for industrial purposes. Use the steam iron only for its intended
use.

Do not use outdoors or in damp area.

Do not immerse the steam iron and cord in water or other liquids.

Never pull the cord while disconnecting from the power outlet; instead, grasp the plug only and
pull to disconnect.

Do not allow the cord to touch sharp edges and hot surfaces.

Always unplug the steam iron from the power supply when filling with water or emptying and
when not in use.

Do not operate the steam iron with damaged cord or plug, or after the appliance malfunctions,
or has been dropped or damaged in any manner. To avoid the risk of electric shock, do not
disassemble the steam iron; take it to a service center for examination, repair or mechanical
adjustment.

Keep the appliance away from children. Close supervision is necessary when the appliance is
used near children.

Do not leave the iron unattended while hot or connected or on an ironing board.

While ironing interrupted, stand iron on heel rest only, do not place the steam iron on metal or
rough surfaces.

CAUTION: To avoid a circuit overload, do not operate another high wattage appliance on the
same circuit.
BEFORE THE FIRST USE

Some parts of the steam iron have been slightly greased and as a result the iron may slightly
smoke when switched on for the first time. After a short time this will cease.

Remove protection cover from the soleplate and clean it with a soft cloth.

Your travel iron is equipped with the voltage switch (pic. 1).

Please, make sure that the voltage switch is set to 220-240V before the connection to a wall
socket.

CAUTION: The wrong position of the voltage switch may cause the damage of the appliance!
HOW TO USE
SETTING TEMPERATURE

Always check first to see whether a label with ironing instructions is attached to the article to
be ironed. Follow these instructions in all cases.

Turn the temperature control dial round to set the appropriate temperature indicated in the
ironing instructions or in the fabric label.

LABEL TYPE OF TEXTILE

& Do not iron this article

. Synthetics, Nylon, Acrylics, Polyester, Rayon
oo Wool, Silk
Cotton, Linen

Insert the mains plug into the wall socket. The indicator light will now turn on.

When the indicator light has gone out - you can start ironing

If you set the temperature control to lower setting after ironing at a high temperature, do not
recommend ironing before the pilot light switches on again.

THE WATER TANK FILLING

Unplug the iron before filling.

Hold the steam iron in the horizontal position.

Slowly pour water through the water inlet.

Do not fill higher than mark on the water tank, in order to avoid spilling out of water.
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NOTE: Your steam iron is designed to use tap water. However, if the water is very hard, it is

advisable to use distilled water.

e The water tank should be emptied after each use.

NOTE: If you empty the water tank after the steam iron has cooled down, set the steam iron in an

upright position on its heel rest, plug it in and set the temperature control dial to the maximal

position, heat for 2 minutes. Unplug the steam iron from the power supply.

SPRAYING

e As long as there is enough water in the water tank, you may use the spray button at any
temperature setting either on steam or dry ironing.

e Press the spray button several times to activate the pump while you are ironing.

STEAM IRONING

e Set the temperature control dial to the “s+* or “es¢” position.

e When indicator light is off, the steam iron has reached desired temperature.

CAUTION: Avoid coming in contact with ejected steam.

DRY IRONING

e The steam iron can be used on the dry setting with or without water in the water tank, however
it is best to avoid having the water tank too full while dry ironing.

e Turn the variable steam control to the minimum position.

e Select the setting on the temperature control dial best suited for the fabric to be ironed.

CAUTION: If the steam iron has been used for a long time, is hot and there is no water. Do not

refill it with water until the steam iron has cooled down.

CARE AND CLEANING

e Before cleaning the steam iron ensure it is unplugged from the power supply and has
completely cooled down.

e Do not use abrasive cleaners.

WATER TANK CLEANING

Fill the half of the water reservoir.

Set the temperature control to its maximum position.

Insert the main plug into the wall socket.

Allow the iron to heat up until the indicator light goes out.

Unplug the steam iron.

Holding the iron horizontally over the sink, change the steam control to the maximum position.

Boiling water and steam will be ejected from the holes in soleplate with Impurities washed out.

Move the iron over an old (preferably) piece of cloth. This to ensure that the soleplate will be

dry during storage.

STORAGE

e Unplug the appliance from the power supply, empty the water tank (do it after each use) and
allow steam iron cool down completely.

e Wrap the cord around the heel rest.

e To protect the soleplate, place the steam iron in an upright position on its heel rest.

IE PYKOBOACTBO MO 3KCNNYATALIUN

MEPbI BE3OINACHOCTHU

e BHumMaTenbHO npounTanTe [OaHHYK WHCTPYKUMIO nepen 3kcnnyataumen npubopa BO
n3bexaHne norioOMOK Mpu MUcnonb3oBaHMWU. HenpaeunbHoe obpalleHne MOXeT MPUBECTU K
nofioMKe u3genusd, HaHecTu mMaTepuanbHbii ywepb unAMm NpuYMHUTL Bpea 3400POBbIO
nonb3oBaTtens.

e [lepeg nepBOHayanbHbIM BKIKOYEHMEM MPOBEPbTE, COOTBETCTBYKT 1M TEXHUYECKME
XapakTepUCTUKN U3OENNs, YKasaHHble Ha HaKNenke, napameTpam 3f1eKTPOCETH.

e lcnonb3oBaTb TONbKO B ObITOBbIX Uensx. Npubop He npegHasHayeH Ans NPOMbILLIIEHHOrO
NPUMEHEHMUS.

e He ncnonb3oBaTb BHE NOMELLEHU NI B YCIOBUSX NOBbLILLEHHOW BNAXXHOCTM.

e He norpyxante npnbop nnu WHyp NUTaHUs B BOGY UNWN OPYrve XXUAKOCTU.

e [lpn oTknoyeHun npubopa OT CeTU NUTAHUS OEPXKUTECH PYKOMW 3a BUSIKY, HE TAHUTE 3a LUHYp
nUTaHuA.
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e Cnepgute 3a TeM, 4TOObI LUHYP MUTaHUSA HE Kacarncs OCTPbIX KPOMOK M ropsivmx NOBEPXHOCTEN.

e Bcerga otkniovante npubop OT 3NEKTPOCETWU, €CriM OH HE UCMONb3yeTcs, a Takke nepea
3anvBOM UMK CAIMBOM BOAbI.

e He ncnonb3ynte npmbop C NOBPEXAEHHbLIM LUHYP NMUTAHUA UIW BUIKOKW, @ Takke nocne Toro,
Kak OH nogBeprcs BO34ENCTBUIO XXMOKOCTEN, ynan unu Obin NOBpexaEéH KakuM-nmbo opyrum
obpasom. Bo nabexaHme nopaxeHust aNeKTPUYECKMM TOKOM He MbITauTeCb CaMOCTOSATENbHO
pa3bupatb M pemMoHTMpoBaTb Mpubop, nNpu HeobxoammocTn obpawanTecb B CEPBUCHBLIN
LEeHTP.

e He paspewante getam nonb3oBaTbCsA YTOroM M 6yabTe 0OCOGEHHO BHMMATENbHbI MNpU
rNaXkeHUn B HenocpeacTBEHHOM BNN30CTU OT HUX.

e He ocraBnsnTe BKMOYEHHbIM UK ropaymmn yTior 6e3 npucMmoTpa, 0COBEHHO Ha rNagunbHOM
AOCKe.

e B nepepbiBax Npu rnaxeHnn ctaBbTe YTIOr TOMbKO Ha NATKY. He pekomeHayeTcs CTaBUTb €ro
Ha MeTannmMyeckne unm LwepoxosaTtblie NOBEPXHOCTH.

BHUMAHMUE: Bo nsbexaHune neperpysku ceTu NUTaHus, He NoaknioYanTe yTior OQHOBPEMEHHO C

APYrMMM MOLLHBIMUK 3N1eKTponpmbopamm K OOHON U TOW XKe NIMHUK INEKTPOCETH.

NnoAroToOBKA

e Ha HekoTOpble geTanu yTiora npu M3rotoBrneHun Obina HaHeceHa cmaska, Mo3TOMy Mpu
nepBOHaYyasibHOM BKITHOYEHUWN YTIOr MOXET HEMHOro AbIMUTb. Yepe3 HekoTopoe BpeMsa AbiM
ncyesHer.

e CH/MUTE 3alNTHBIN Yexos ¢ paboyer NOBEPXHOCTM U NPOTPUTE €€ MATKOWN TKaHbIo.

e Baw yTiOr ocHalleH nepeknodatenemM HanpsaxeHus (puc. 1).

e [loxanyncra, nepepn BKNHOYEHNEM B PO3ETKYy ybeamTech, YTO nepeknyaTenb yYCTaHOBIEH B
nonoxeHwne 220-240B.

BHUMAHMUE: HenpaBunbHOE NONOXEHNE NEpPEKItoMaTensa MOXET NPUBECTU K Noniomke npubopal

PABOTA

TEMIMEPATYPHBbIE PEXXUMbI

e [lepen Havanom paboTbl ybeauTtecb, YTO Ha msgenuu, Kotopoe Bbl cobupaetecb rmagutb,
nmMeeTcs apnblk C ykazaHusMmn no o6paboTke 3TOro KOHKPETHOro M3Lenns; HEYKOCHUTENbHO
npuaepXxmnBanTechb uX.

e YCTaHOBUTE TEPMOPEryrnaTop B MOJSIOXEHWEe, COOTBETCTBYKOLEE TUMY TKaHW, KOTOpyk Bbl
cobupaeTech rmaguTsb:

3HAYOK TUMN TKAHU
ﬁ W3penve rmagutb He pekomeHayeTcs
. CuHTteTunKka, HennoH, Akpun, Nonuactep, Buckosa
oo WepcTtb, Wenk
Xnonok, J1eH

e [logkntounTe yTIOT K 3MeKTpoceTn. 3aropuTca CBETOBOW MHOUKATOP Harpesa.

e Korga vHavkaTop noracHeT, MOXHO HayuHaTb rmagunTsb.

e Ecnn npu rmaxeHun Bbl yCTaHOBUNU MEHbLUYIO TemnepaTypy, TO npexae, YeMm npogosnkaTb
paboTy, pekomeHayeTca oXOAaTbCs, NOKa He 3aropuTcsa MHAUKaToOp Harpesa.

HAMONHEHWE PE3SEPBYAPA AJ14 BOAbI

e [lepepn 3anuBom BoAbl OTKIMIOYUTE YTIOT OT 3NIEKTPOCETMU.

e [locTaBbTe yTIOr rOPU30OHTAarbLHO (Ha NOAOLUBY).

e AkKypaTHO 3anenTe BoAy B pe3epByap.

e Bo nsbexaHne nepenonHeHns He HanvMBanTe BOAY Bbllle OTMETKM Ha pe3epByape.

BHUMAHUE: YTior paccuMtaH Ha uUCnonb3oBaHMe BogonpoBogHou Bodbl. OpgHako

npeanodTUTenbHee 3anuBaTb OYULLEHHYIO BOAY, OCOBEHHO, ecnu BOAOMPOBOAHAsS CIIMLUKOM

XEécTKas.

e B koHue paboTbl Bcerga He0bxoanMo NOSTHOCTLIO yAanaTb BOAY U3 pe3epByapa.

BHUMAHMUE: Tocne cnuea BoAbl N3 OCTbIBLUErO YTiora, yCTaHOBUTE ero BepTUKarnbHO (Ha NATKY)

N BKIMIOYNTE Ha 2 MUHYTbI B PEXMME MaKCMMarbHOro Harpesa, rnocrie Yero OTKI4YMTE YTior OT

aneKkTpoceTu.
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PA3BPbLI3I'MBAHNE

e Pa3bpbi3rmBaHMe MOXHO MPUMEHSTb MNpyu Nb6oM pexnme paboTbl, ecnn B pesepByape
AOCTaTOYHO BOAbI.

e [Ina 3TOro HECKONbKO pa3 HaXMUTE KHOMKY pa3bpbl3rnBaHus.

OTNMAPUBAHWNE

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP B NMOJIOXKEHUE “eo” UMK “eoe”,

e YCTaHOBWTE perynaTop CTeNeHn oTnapuBaHus B BbIBpaHHOE NONOXEHME.

BHUMAHMUE: Bo usbexaHve 0X0ros He JonyckanWTe KOHTakTa ¢ napoMm, BbIXOAALWLMM U3 conen Ha

nogoLuse yTiora.

CYXOE MAXEHWE

e Bbl MOXeTe rmaguTb B CyxoM pexume, Aaxe ecnu pesepByap 3anonHeH sogon. OgHako npu
NpoAOMXMTENbHOM paboTe B 9TOM peXuMMe He peKOMeHAOyeTCa HanuBaTb B pesepByap
CINULLIKOM MHOIO BOAbI.

e YCTaHOBUTE PErynatop CTeneHn oTnapMBaHUa B MUHMMArbHOE NOMOXeHMe.

e YcTaHOBUTE TEpPMOPErynsaTop B MOMOXeHWe, COOTBETCTBYKOLEE TUMY TKaHW, KOTopyk Bbl
cobupaeTech rmagnTb.

BHUMAHUWE: Ecnn BO Bpema paboTbl Bam Heob6xogMmo npumMeHuUTb oOTnapuBaHue, a B

pe3epByape HeT BOAbl, OTKITOUYUTE YTIOr OT 3IIEKTPOCETU U MOAOKANTE, NMOKa OH OCTbIHET, M NULLb

3aTeM 3anvBaunTe Boay.

O4YUCTKA Unyxoa

e [lepen ouncTkom yTiora ybeamtech, YTO OH OTKIOYEH OT 3NIEKTPOCETU U NOSTHOCTLIO OCThIS.

e He ucnonb3yite AnNs 04MCTKN NOAOWBbLI abpasnBHbIE YACTALLME cpeacTBa.

OYNCTKA PE3EPBYAPA

HanonHuTe HanonoBuHy pesepsyap N5 BOAbI.

YcTaHoBUTE TEPMOPErynATOp B MakCmarnbHOE MOroXeHune.

MMoaknounTe yTIor K 3NeKTpoceTy.

MopoxauTe, Noka NoracHeT MHAMKaTOP Harpesa.

OTkrounTe yTIOr OT 3NEKTpoceTH.

[epxa yTior ropu3oHTarbHO Ha[ PakoBWHOW, YCTAHOBUTE perynaTtop nopgayv napa B

MaKcMMarbHOe MosioXeHe.

e Bbixogsawme n3 conen nap v KMNawas Boga yaanaT 3arpsa3HeHus.

e YTOObI BbICYLUNTHL NOAOLUBY YTHOra, NPOrnagabTe KYyCOK HEHY)XXHOW TKaHW.

XPAHEHUE

e OrTknounTe yTIOr OT 3NEKTPOCEeTH, yaanuTe 13 pesepsyapa BoAy W JanuTe eMy MOMHOCTbIO
OCTbITb.

e HamoTanTe LWWHYp NUTaHUA BOKPYr OCHOBAHWUSA yTiora.

e YT0ObI HE NOBPeANTb paboyyo NOBEPXHOCTb, XPaHUTE YTIOT BEPTUKANbHO.

NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNIi POKYNY

o PecClivé si precCtéte tento pokyn k pouziti pro zamezeni poskozeni pfistroje. Nespravné
pouzivani mize vést k poSkozeni pfistroje, zpusobit Skodu majetku nebo zdravi uzivatele.

e Pfed prvnim pouzitim spotfebiCe zkontrolujte, zda technické udaje uvedené na nalepce
odpovidaji parametrim elektrické sité.

e Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto Navodem k pouZziti. Spotfebi¢ neni uren pro
prumyslové ucely.

e Pouzivejte spotfebi€ pouze ve vnitfnich prostorach a nepouZzivejte za podminek zvySené

vlihkosti.

Neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.

Pfi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za zastréku a netahejte za kabel.

Davejte pozor a chrante sitovy kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

Vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky v pfipadé, Ze elektricky pfistroj nepouzivate, a také pred

nalévanim a vylévanim vody.

e NepouzZivejte pfistroj s poSkozenym sitovym kabelem nebo zastrckou, a také po tom, co byl v
kontaktu s tekutinami, spadl nebo byl poSkozen jakymkoliv jinym zplsobem. Pro zamezeni
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urazu elektrickym proudem nesmite sami provadét jakeékoliv opravy pfistroje. Pokud je to
nutno, obratte se na servisni stfediska.

e Nedovolujte, aby déti pouzivaly spotiebi€, a davejte vétsSi pozor pfi praci v blizkosti déti.

e Nikdy nenechavejte zapnuty nebo horky spotfebi¢ bez dozoru, zejména na zehlicim prkénku.

e O prestavkach stavte zehliCku pouze na patu. Nedoporu€ujeme ji stavit na kovové nebo drsné
povrchy.

e UPOZORNENI: Pro zamezeni pietizeni napajeci sité, nepfipojujte Zehlicku soucasné s jinymi

_ vykonnymi elektrickymi pristroji do stejné linky elektricke site.

PRIPRAVA K PRACI

e Neékteré detaily zehliCky byly pfi vyrobé namazany, a proto pfi prvnim zapnuti Zehlicka mize

trochu koufit. Za néjakou dobu kouf zmizi.

Sejméte ohranné pouzdro z zehliciho povrchu a utfete povrch jemnym hadrem.

Vase Zehlicka je vybavena pfepinacem napéti (obrazek 1).

Pfed zapojenim do zasuvky pfekontrolujte, zda je pfepina€ nastaven do polohy 220-240V.

e VAROVANI: nespravna poloha pfepinace by mohla zplsobit poskozeni spotiebice!

PROVOZ

TEPLOTNI REZIMY

o Nez zacnéte zehleni prekontrolujte, Ze vyrobek, ktery se chystate zehlit, ma Stitek, na némz

jsou uvedeny pokyny k obsluze tohoto konkretniho vyrobku, a pfesné je dodrZujte.

Nastavte regulator teploty do polohy, ktera odpovida druhu latky, kterou se chystate zehlit:

ZNAMENKO DRUH LATKY
& Nedoporucujeme Zehlit tento vyrobek
. Syntetické vlakno, Nylon, Akryl, Polyestr, Viskoza
oo Vina, Hedvabi
Bavina, Len

Pfipojte zehlicku do elektricke sité. Rozsviti se svételny ukazatel nahfivani.

Kdyz ukazatel zhasne, mlzete zacit zehleni.

Jestlize jste nastavili menSi teplotu, nez budete v praci pokraCovat, pocCkejte, az se rozsviti

svételny ukazatel nahfivani.

PLNENi ZASOBNIKU NA VODU

e Pfed nalévanim vody odpojte zehlicku od elektrické sité.

e Postavte zehlicku vodorovné (na zehlici plochu).

e Opatrné naléjte vodu do zasobniku.

e Pro zamezeni pfelévani nenalévejte vodu vyse rysky na zasobniku.

UPOZORNENI: Zehli¢ka je uréena pro pouziti s vodovodni vodou. Je lepsi vak nalévat Gisténou

vodu, zejména v pfipadé je-li voda pfilis tvrda.

e Po ukoncCeni zehleni vzdy vylévejte vSechnu vodu ze zasobniku.

UPOZORNENI: Po vylévani vody z ochladlé Zehlicky, dejte ji do vertikalni polohy (na patu) a

zapnéte na 2 minuty v rezimu maximalniho nahfivani, po emz vytahnéte zastrCku ze zasuvky.

ROZPRASOVANI

e RozprasSovani se da pouzit v jakémkoliv provoznim rezimu, pokud je v zasobniku dostatek
vody.

e Pro to nékolikrat stisknéte tlaCitko rozprasovani.

NAPAROVANI

e Nastavte regulator teploty do polohy “e*” nebo “ees”.

e Nastavte regulator mnozstvi pary do potfebné polohy.

UPOZORNENI: Pro zamezeni spalenin se vyhybejte kontaktu s parou vychéazejici z otvoru na

Zehlici ploSe.

SUCHE ZEHLENI

e Muzete Zehlit v suchém rezimu, i kdyz je zasobnik na vodu piny. Pfi dlouhém Zehleni v tomto
rezimu nenalévejte do zasobniku mnoho vody.

e Nastavte regulator mnozstvi pary do minimalni polohy.

o Nastavte regulator teploty do polohy, ktera odpovida druhu latky, kterou se chystate Zehlit.
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UPOZORNENI: Je-li tfeba za Zehleni pouzit napafovani a v zasobniku neni voda, vytahnéte

zastrCku ze zasuvky, pockejte, az zehliCka vychladne, a teprve potom nalévejte vodu.

CISTENi A UDRZBA

e NeZ zacCnéte Cistit ZehliCku pfekontrolujte, zda je odpojena od elektrické sité a uplné vychladla.

e Nepouzivejte pro CiSténi zehlici plochy brusici Cistici prostfedky.

CISTENi ZASOBNIKU NA VODU

Naplnte zasobnik na vodu napul.

Nastavte regulator teploty do maximalni polohy.

Pfipojte zehliCku do elektricke sité.

PocCkejte, az svételny ukazatel nahfivani zhasne.

Odpojte Zehlicku od elektricke sité.

Drzte Zehlicku nad umyvadlem horizontalné, nastavte regulator napafovani do maximalni

polohy.

e Para a voda vychazejici z otvorli odstrani Spinu.

e Aby Zehlici plocha vyschla, vyZehlete kousek né€jakého hadru.

SKLADOVANI

e Odpojte Zehlicku od elektrické sité, vylijte ze zasobniku vodu a nechte zehlicku, aby upiné
vychladla.

e Ovijte napajeci kabel kolem zakladny zehlicky.

e Pro zamezeni poskozeni zehlici plochy, uschovavejte zehlicku vertikalné.

EE PBKOBOACTBO 3A EKCIJIOATALIUA

NMPABUIIA 3A BE3OMNMACHOCT

e [lpouyeTteTe BHMMaTenHo PBHKOBOACTBOTO 3a eKcnioaTtauus M ro 3anasete fno-HaTaTbK npu
Bb3HMKBAHE Ha eBEHTyarnHu BbNpocu. HenpaBunHa ekcnnoartaums Ha ypeaa Moxe Aa goseae
A0 HensnpaBHOCTM B paboTtaTta My unu ga npuymnHN 30paBOCITIOBHU LLETW.

e [lpean nNbPBOTO M3NOM3BaHe Ha ypeda npoBepeTe, Aanu MOCOYEHOTO Ha neneHkata C
TEXHUYECKN XapaKTepPUCTMKN 3axpaHBaHe Ha BalwaTa 10TMs CbOTBETCTBA Ha 3axpaHBaHETO Ha
Bawata mpexa.

e [OTnara e npegHasHavyeHa camoO 3a gomalwHa ynoTpeba. YpeabT He € 3a NPOMULLMEHO

n3nonsBaHe.

He n3nonseante n3genveTo HaBbH UK B YCIOBMKS C MOBULLEHA BMAXHOCT.

Hukora He noTtananTe 0TUATa, kKabena unu wencena BbB BOAA U APYrM TEYHOCTH.

Mpun n3knoyBaHe Ha TUATa U3TErneTe wencena oT KOHTakTa, a He AbpnanTe kabena.

Cnepete, kabenbT ga He MMHaBa NokKpawm OCTPU bIMN N TOpeLLM NPpeaMeTH.

BuHarn uskniouBante ypega OT KOHTaKT, ako He ro nonsearte, a CbLo Taka npeau cuneaHe

UNn N3nMBaHe Ha BoAa.

e He nonsBante ypega € noBpedeH Lencen unuv kaben, CbLWO Taka ako MMa HsKaKBa
HepeOoBHOCT B paboTtata My unv camusT ypen e pasBaneH. He nonssante woTuata cneq
nagaHeTo 1, a CbWO Taka ako TA € uMmana gonuvp A0 BNaxHW noBbpxHocTu. C uen
npegoTBpaTsiBaHe Ha TOKOB yAap HuKora He pa3srnobsiBante ypega camocTtoatenHo. 3a
OTCTpaHsABaHe Ha MOBPeAM WM 3a KOHCynTauuMm ce ob6bpHeTe B Han-6nm3kusa cepBuU3eH
LEeHTBP.

e He paspelwaBanTe geuara ga ekcnnoatmpar oTusiTa n ocobeHo BHMMaBanTe ako u3nonasarte
ypeaa 65130 go Tax.

e He octaBsante 6e3 Haa30p BKIIOYEHA IOTUS UK CTOSALWA HA AbCKa 3a rMageHe.

e Korato ypeabT He ce M3rnons3Ba, NocTaBaAnTe ro caMmo Ha netarta. He cnarante oTuaTa Bbpxy
MEeTarHu UM rpanasun NOBbLPXHOCTU.

BHUMAHUE: C uen npepotBpaTtsiBaHe HaToBapBaHe Ha Bawarta enektpuyecka mpexa He

eKcrnnoaTmMpanTe 1TUaTa 3aegHo ¢ Apyru ypeau, KOUMTo xapyat MHOMO TOK.

NOArOTOBKA 3A EKCIMJIOATALIUA

e Hsakom yactm Ha tTuATa ca O6unm obpaboTeHM CbC cmasBalM Macrna M npu NbpPBOTO
n3nonssaHe, MOXe Aa ce nosiBn manko nywek. Crnea HAKONKO MUHYTU TOW L U3YE3HE.

e (Cpanete npegnassawmsa Kanbg oT paboTHaTa NOBBPXHOCT Ha OTMATA U A 3abbpLUeTe C MEKO
napuande.
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e Bawara 1oTna uma npeBknoYBaTen Ha HanpexeHueTo (puc.1).

e [lpean pa BkNOUUTE ypeda B KOHTaKTa, MpoBepeTe, NPEeBKIoYBaTENAT Ja Ce Hamupa B
nosnoxeHune 220-240V.

3ABEJIEXKKA: HenpaBunHo nomnoxeHue Ha NpeBknioyBaTernis MOXe Aa AoBede OO0 noBpeau Ha

ypeaa!

EKCIMJTIOATALUA HA YPEOA

TEMMNEPATYPHW PEXXVMIW

e [lpean ga 3anovHeTe rnageHeTo npoyeTeTe BHUMATESTHO YyNbTBAHE 3a TO3U TUN NnaT, KOUTO

Wwe rmagute. 3agbIDKUTENHO cneaBanTe ynbTBaHETO.

Harnacete Tepmoperynaropa B CbOTBETCTBME C TUMa Ha nnara, KOUTO e rnaguTe:

BEJEXKA TUN NMNATOBE
& mapeHe He ce npenopbyBa
. N3KycTBEHM TbKaHW, HaWmMoOH, MNonuectep, BUCKO3a,
aKkpwun
oo BbnHa, KonpuHa
[Mamyk, JleH

e BknioveTte ypena B KoHTakT. TpabBa Aa CBETHE MHOMKATOPBT 3a HarpsiBaHe.

e KoraTo nHgukaTop®bT LE M3racHe, MoXeTe Aa 3anoysaTte paboTa.

e AKo no Bpeme Ha rnageHe cte u3bpanu no-masnka Temnepatypa oT HeobxoammaTa, To npeaun
Aa 3anoyHeTe paboTa, n34akanTe, AOKaTO MHAMKATOP 3a HarpsBaHe Lie CBETHE.

3AMBbJIBAHE HA PESEPBOAPA C BOJA

e [lpoBepeTe, ypeabT Aa e U3KIMKYEH OT KOHTAaKT nNpeau cunsaHe Ha Boaa.

e CnoxeTe ypeaa B XOpM30OHTaNHO NonoXxeHne Ha paboTHaTa NOBBbPXHOCT.

e BHumaTenHo cunete Boga B pesepBoap.

e Hwukora He 3anbnBaKiTe ypega ¢ Boga noedve ot 0oT6enasaHoTo HMBO Ha pe3epBoapa.

BHUMAHMWE: 3a nbnHeHe Ha pe3epBoapa Ha BawaTta oTusa, moxeTe ga cunete obBMKHOBEHA

Boga oT 4ewma. Obaye, ako umaTte TBbpAa, BapoBMTa BOAA, MOXeTe Aa u3nonasarte

AectunupaHa unu MyHeparHa soja.

e B Kkpas Ha ekcnnoartauus Ha ypefa BMHarn nanvmeanTte ocTaTblUM Ha Boga OT pe3epBoap.

BHUMAHMUWE: Cnep kaTo BogaTa OT M3CTMHANa lOTUS € U3NATa, CroXKeTe ro BbB BEPTUKAHO

nosioxeHwe (Ha rneta) 1 BKNOYETE ro 3a 2 MUHYTU Ha MakCUMarHoO HarpsiBaHe, rnocrie usknioyeTe

ypena OT KOHTaKT.

PA3IMPBCKBAHE

e PasnpbckBaHe MOXe [a ce M3MNosi3Ba rnpu pasfvyHu TemnepaTypu, JOKaTo B pe3epBoapa uma
A0CTaTbyHO BOAaA.

e 3a akTuBM3MpaHe Ha Tasn (PyHKUNSA HaTUCHeTe ByTOHa 3a pa3npbCKBaHe.

MAPA

e CrioxeTe TepMmoperynatopa B NMosioXXeHUe “ss” nnu “see”.

e [locTtaBeTe perynaTtopa Ha napa B HEO6X0OUMOTO MONOXEHME.

BHUMAHUWE: He pokocBanTe napa, KOSATO M3nu3a 4ype3 OTBOpM Ha paboTHaTa NOBBbPXHOCT, TS €

MHOrO ropetua.

CYXO NMALOEHE

e Bue moxeTe ga nonssaTe pexuMm Ha Cyxo rnageHe, faxe, ako pe3epBoapbT € MblieH C Boaa.
O6aue, He ce npenopbyBa fa 3anbfBaTe pe3epBoapa C MHOMO BOAA, ako e rnagute 6e3 Hes
AbIIro BpeMme.

e 3aBbpTeTe perynaTtopa 3a nogasaHe Ha rnapa B MMHMMAITHO MOSIOXEHUE.

e Harnacete TepmoperynaTopa B CbOTBETCTBME C TUNA Ha nnaTa, KONTo LWe rnagute.

BHUMAHUE: Ako no Bpeme Ha paboTta TpsibBa Oa MMHETE B peXUM Ha napa, a B pe3epBoapa

HAMa BOAa, U34yakanTe, 4OKATO ypeabT e U3CTUHE U crieq TOBa 3anbliHeTe pe3epBoapa.

NMOYUCTBAHE U NOOOPBXKA

e [lpean nouncTBaHe Ha ypeda npoBepeTe, Oanu KTUATaA € U3KMIYeHa OT KOHTakT. KoTtnarta
TpsAbBa ga M3CTMHE HaNbIIHO.

e 3a u3MmMBaHeTO Ha ypefa He noni3eBanTe AgpackallyM MUAHU npenapartu.
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NOYNCTBAHE HA PESEPBOAPA

e 3anbriHeTe pe3epBoapa 3a BoAda HanosIoBUHA.

e [locTaBeTe TepmMmoperynatopa B MakCUMasnHO NosioXeHue.

e BknoyeTte ypeaa B KOHTaKT.

e |I3yakanTe, 4OKATO U3racHe NHOMKATOPBLT 3a HarpsBaHe.

e M3knioyeTe oTUATa OT KOHTaKTa.

e CrioxeTe ypeda XOpU3OHTarHO Hag MWBKA, MOCre 3aBbpTeTe peryrnartopa 3a rnogaBaHe Ha
napa B MakcumarHo.

e Bpsana Boga n napa uwie 3anodHaT ga ua3nusart 4ype3 OoTBopuTe Ha paboTHaTa NOBBPXHOCT.
KoTneH kamMbK U 3aMbpcaBaHuUs e u3nasaT 3aegHo ¢ BoAa.

e 3abbpweTe paboTHaTa MOBBLPXHOCT Ha KOTUATA C HSAKAKBO HenoTpebHO napuandye (Mnn ro
narnagere).

CBHbXPAHABAHE

N3kniodeTe ypeda OT KOHTaKT. M3nente BogaTa OT pesepBoapa W u3vakamte, ypeabT Oa
N3CTUHE HaNbITHO.

HamoTtanTte kabena okono gonHaTa 4acT Ha oTuaTta.

3a 3awmrta Ha paboTHata MNOBBLPXHOCT OT MOBpeaM, APbXTe ypeda BbB BepPTUKaNHO
nonoXxeHue.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

Uwaznie przeczytaj niniejszg instrukcje obstugi przed uzytkowaniem urzadzenia w celu
unikniecia ztaman w czasie uzytkowania. Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowaé
ztamanie wyrobu, wyrzadzi¢ szkode materialng lub szkode na zdrowiu uzytkownika.

Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzadzenia podane
na nalepce odpowiadajg parametrom sieci elektrycznej.

Tylko do uzytku domowego. Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowania
przemystowego.

Nie uzytkowaé poza pomieszczeniami oraz w warunkach podwyzszonej wilgotnosci.

Nie zanurzaj urzadzenia oraz kabla w wodzie lub w innych ptynach.

Odtaczajgc urzadzenie od sieci elektrycznej, trzymaj sie rekg za wtyczke, nie ciggnij za kabel.
Uwazaj, zeby kabel nie dotykat ostrych krawedzi i gorgcych powierzchni.

Zawsze odtagczaj urzadzenie od sieci elektrycznej, jesli nie korzystasz z niego oraz przed
wlewaniem lub spuszczaniem wody.

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem elektrycznym lub wtyczkg oraz po
oddziatywaniu na niego cieczy, spadaniu lub innym uszkodzeniu. Zeby unikngé¢ porazenia
pradem elektrycznym, nie probuj samodzielnie rozbieraC i naprawia¢ urzadzenie, w razie
koniecznosci zwracaj sie do serwisu.

Nie pozwalaj dzieciom uzytkowaC zelazko oraz zachowuj szczegdlng uwage prasujgc w
bezposrednim sgsiedztwie dzieci.

Nigdy nie pozostawiaj wtgczonego urzadzenia bez opieki, a w szegolnosci, na desce do
prasowania.

Podczas przerw w prasowaniu ustawiaj zelazko tylko na stopke. Nie zaleca sie ustawiac
zelazko na powierzchnie metalowe lub szorstkie.

UWAGA: Zeby uniknaé przecigzenia sieci zasilajgcej, nie podtaczaj urzadzenia jednoczes$nie z
innymi przyrzadami elektrycznymi o duzej mocy do tej samej linii sieci elektryczne;j.
PRZYGOTOWANIE

Niektore czesci zelazka zawierajg smar, wiec przy pierwszym witgczeniu zelazko moze troche
dymic. Za jaki$ czas zelazko przestanie dymic.

Zdejmij ostone ochronng z powierzchni roboczej i przetrzyj jg miekkg szmatka.

Zelazko jest wyposazone w przetgcznik napiecia (rys.1).

Przed podtaczeniem do gniazdka prosze przekonac sie, ze przetacznik jest przestawiony w
pozycje 220-240V.

UWAGA: Niewfasciwa pozycja przetacznika moze spowodowac ztamanie urzadzenia!
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PRACA

WARUNKI TEMPERATUROWE

e Przed przystgpieniem do pracy przekonaj sie, ze wyrdb, ktéry zamierzasz prasowaé ma
etykiete, na ktérej podano wskazowki dotyczace postepowania z tym konkretnym wyrobem;
Scisle przestrzegaj tych wskazowek.

e Przestaw termoregulator w pozycje zgodnie z rodzajem tkaniny, ktdrg zamierzasz prasowac:

SYMBOL RODZAJ TKANINY

& Nie zaleca sie prasowac wyrob

. Syntetyka, nylon, akryl, poliester, wiskoza
oo Wetna, jedwab
Bawetna, len

e Podiacz zelazko do sieci elektrycznej. Zapali sie wskaznik swietlny nagrzewania.

e Kiedy wskaznik zgasnie, mozna przystepowac do prasowania.

e Jesli podczas prasowania ustawitas mniejszg temperature, to zanim kontynuowac prace,
zaleca sie zaczekac, poki zapali sie wskaznik nagrzewania.

NAPELNIENIE ZBIORNIKA WODY

e Przed napetnieniem zelazka woda, odtacz urzadzenie od sieci elektrycznej.

e Ustaw zelazko w pozycji poziomej (na stopke).

e Starannie wlej wode do zbiornika.

e Zeby uniknaé przepemienia, nie wlewaj wode powyzej poziomu zgodnie ze znakiem na
zbiorniku.

UWAGA: Zzelazko jest obliczone na stosowanie wody wodociggowej. Jednak zaleca sie wlewac

wode oczyszczong, szczegolnie, jesli woda wodociggowa jest zbyt twarda.

e Po skonhczeniu pracy nalezy catkowicie oprézniac zbiornik wody.

UWAGA: Po spuszczeniu wody z wystyglego Zelazka, ustaw go w pozycje pionowg (na stopke) i

wigcz w warunkach maksymalnego nagrzania w ciggu 2 minut, a nastepnie odtgcz zelazko od

sieci elektrycznej.

ROZPRYSKIWANIE

e Rozpryskiwanie mozna stosowa¢ w kazdych warunkach roboczych, jesli zbiornik zawiera
wystarczajg ilos¢ wody.

e W tym celu nacisnij kilkakrotnie przycisk rozpryskiwania.

ODPAROWYWANIE

e Przestaw termoregulator w pozycje “s¢” lub “ees”.

e Przestaw regulator stopnia odparowywania w wybrang pozycje.

UWAGA: zeby unikng¢ oparzen, nie dopuszczaj do kontaktu z parg wydostajacq sie z dysz na

powierzchni roboczej zelazka.

PRASOWANIE NA SUCHO

e Mozesz prasowa¢ na sucho, nawet, jesli zbiornik zawiera wode. Jednak w przypadku
dtugotrwatej pracy w takich warunkach nie zaleca sie wlewac do zbiornika za duzo wody.

e Przestaw regulator stopnia odparowywania w minimalng pozycje.

e Przestaw termoregulator w pozycje zgodnie z rodzajem tkaniny, ktorg zamierzasz prasowac.

UWAGA: Jesli podczas pracy chcesz odparzy¢ prasowang tkanine, a zbiornik nie zawiera wody,

zaczekaj, poki urzadzenie sie schtodzi, i dopiero wtedy wlewaj wode.

CZYSZCZENIE | OBSLUGA

e Przed czyszczeniem zelazka przekonaj sie o tym, ze jest ono odtaczone od sieci zasilania, i
catkowicie sie schtodzito.

e Do czyszczenia podstawy nie wolno stosowac sciernych srodkow czyszczacych.

OCZYSZCZENIE ZBIORNIKA

¢ Napetnij do potowy zbiornik wody.

Przestaw termoregulator w maksymalng pozycje.

Podtacz zelazko do sieci zasilajace;j.

Zaczekaj, poki zgasnie wskaznik nagrzewania.

Odtacz zelazko od sieci elektryczne;j.
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e Trzymajac zelazko w pozycji pionowej nad zlewem, przestaw regulator doptywu pary w
maksymalng pozycje.

. Wydostajape sie z dysz para i woda wrzgca usung zanieczyszczenia.
Zeby wysuszyé powierzchnie roboczg zelazka, odprasuj kawatek niepotrzebnej tkaniny.

PRZECHOWYWANIE

e (Odtgcz urzadzenie od sieci elektrycznej, spus¢ wode ze zbiornika i zaczekaj, poki ono do
konhca sie schtodzi.

e Nawin kabel zasilajgcy na podstawe zelazka.

e Zeby unikna¢ uszkodzenia powierzchni roboczej, przechowuj zelazko w pozycji pionowe;.

MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURAN]'A

o Cititi cu atentie aceste instructiuni de folosire inainte de prima folosire pentru a evita
defectiunile la folosire. Folosirea gresita poate aduce la stricarea aparatului, poate provoca
pagube materiale sau sa aduca daune sanatatii utilizatorului.

o TInainte de prima folosire verificati daca caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu
cele indicate pe cutie, parametrilor retelei electrice.

e A se folosi doar in scopul in care a fost proiectata, urmarind instructiunile din acest manual.

Aparatul nu este destinat folosirii in scopuri industriale.

Nu se recomanda folosirea in spatii deschise.sau in incaperile cu umiditatea ridicata.

Nu introduceti aparatul sau cablul de alimentare in apa sau alte lichide.

Atunci cand scoateti fierul de calcat din priza, trageti de stecher gi nu de cablul de alimentare.

Aveti grija sa nu atingeti cu cablul muchiile ascutite sau suprafete incalzite.

intotdeauna scoateti fierul de calcat din priza daca nu-l folositi, cat si atunci cand turnati sau

scoateti apa din el.

e Nu folositi fierul de calcat daca are cablul de alimentare sau stecherul deteriorat, la fel gi in
cazul cand acesta a fost udat, a cazut sau a fost lovit in orice fel. Pentru a evita electrocutarea
nu desfaceti si nu dezasamblasgi singur aparatul, adresati-va unui service autorizat.

e Nu lasati copii sa foloseasca fierul de calcat si fiti foarte atenti cand calcati in imediata lor
apropiere.

e Nu lasati fierul de calcat in priza sau fierbinte gi nesupravegheat, in special cand acesta se
afla pe masuta de calcat.

e Cand faceti o pauza, puneti fierul de calcat pe picior. Nu se recomanda sa-l puneti pe o
suprafata metalica sau aspra.

ATENTIE: Pentru a evita supraincarcarea retelei electrice, nu introduceti in aceeasi priza fierul de

calcat cu alte electrocasnice mari consumatoare de curent.

PREGATIREA

e Unele componente ale fierului de calcat au fost unse de catre producator cu lubrifianti, de
aceea fierul de célcat poate s& fumege la prima folosire. In cateva momente fumul va
disparea.

e Scoateti husa protectoare de pe suprafata de lucru si stergeti-o cu un material moale.

e Fierul Dvs de calcat este prevazut cu un intreruptor de tensiune (fig.1).

e Inainte de conectarea la priza, va rugam, sa verificati ca intrerupatorul sa fie in pozitia 220-
240V.

ATENTIE: O pozitie incorecta a intrerupatorului poate cauza defectarea aparatului!

FOLOSIRE

TREPTE DE TEMPERATURA

o Inainte de a Incepe sa calcati, asigurati-va ca articolul, pe care doriti sa-I calcati, are o eticheta
cu indicatii de ingrijire a acelui articol; urmati-le riguros.

e Puneti reglajul de temperatura in pozitia care corespunde tipului de material, pe care doriti sa-|
calcati:

SEMN TIPUL MATERIALULUI
& Nu este recomandata calcarea articolului
. Sintetice, Nailon, Acril, Poliester, Vascoza
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SEMN TIPUL MATERIALULUI
oo Lana, Matase
Bumbac, In

e Introduceti fierul de calcat in priza. Se va aprinde ledul indicator de caldura.

e Cand ledul se va stinge, puteti sa calcati.

e Daca inainte de a incepe calcatul ati ales o temperatura mai mica, atunci inainte de a continua
este recomandat sa asteptati sa se aprinda ledul.

UMPLEREA REZERVORULUI DE APA

Scoateti fierul de calcat din priza inainte de a turna apa in rezervor.

Puneti fierul de calcat orizontal (pe suport).

Turnati atent apa in rezervor.

Pentru a evita ca apa sa nu depaseasca limitele rezervorului, turnati apa pana la semnul de pe

rezervor.

ATENTIE: Fierul de calcat este proiectat pentru a folosi apa de la canal. Dar este preferabil sa

folositi apa filtrata, in special, cadnd apa este prea dura.

e Dupa ce ati terminat de calcat, este necesar, ca de fiecare data, sa scoateti toatd apa din
rezervor.

ATENTIE: Dupa ce ati varsat apa din fierul de calcat racit, puneti-l in pozitia verticala (pe picior) si

puneti-l in priza pentru 2 minute la treapta de temperatura maxima, dupa care scoateti-l din priza.

PULVERIZARE

o Puteti pulveriza la orice treapta de lucru daca in rezervor este apa suficienta.

e Pentru aceasta apasati de cateva ori pe butonul de pulverizare.

ELIBERAREA DE ABURI

e Puneti reglajul temperaturii la pozitia “e*” sau “ss*”.

e Puneti treapta eliberare aburi in pozitia dorita.

ATENTIE: Pentru a evita arsurile, nu intrati in contact cu aburii care ies din orificiile de pe talpa.

CALCARE USCATA

e Puteti calca in regimul uscat, chiar daca in rezervor este apa. Dar atunci cand il folositi mai
mult in acest regim nu este recomandat sa fie prea plin rezervorul.

e Puneti treapta eliberare aburi la pozitia minima.

e Puneti reglajul temperaturii in pozitia care corespunde tipului de material, pe care doriti sa-|
calcati.

ATEN]'IE' Daca in timp ce calcati trebuie sa aplicati eliberarea de abur iar in rezervor nu este

apa, scoateti fierul de calcat din priza si agteptati pana se raceste si de abia dupa aceea turnati

apa.

CURA‘[AREA Sl iNTRE]‘INEREA

o Inainte de a curata fierul de calcat, asigurati-va ca acesta este scos din priza si c& s-a racit.

¢ Nu folositi pentru curatarea talpii solutii de curatare abrazive.

CURATAREA REZERVORULUI

e Umpleti rezervorul pentru apa pe jumatate.

Puneti reglajul de temperatura la pozitia maxima.

Puneti fierul de calcat in priza.

Asteptati pana cand se stinge ledul indicator de caldura.

Scoateti din priza.

Tinand fierul de calcat deasupra chiuvetei, puneti treapta de eliberare a aburilor la pozitia

maxima.

e Aburii si apa fiarta care ies prin orificiile pentru aburi elimina murdaria.
Pentru a usca talpa fierului de calcat, calcati o bucata de material de care nu aveti nevoie.

PASTRAREA

e Scoateti fierul de calcat din priza, goliti apa din rezervor si lasati-l sa se usuce.

o Infasurati cablul de alimentare n jurul bazei fierului de calcat.

e Pentru a nu zgaria suprafata de lucru, pastrati fierul de calcat in pozitie verticala.
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W IHCTPYKUIA 3 EKCITYATALLT
MIPU BE3IMNEKU

YBaXHO npouvnMTanTe AaHy iHCTPYKUil0 nepen ekcnnyaTtauieio npunagy, wob 3anobirtu
NOSIOMOK MpU BUKOPUCTOBYBAHHI. HeBipHE BMKOPUCTAHHA MOXe MNpPU3BEeCTU OO MOJSIOMKU
BMpoby, 3aBoaTn MatepianbHOI BTpaTh YK LWKOAM 340POB’I0 KOpUCTyBa4a.

lMepea nepwum BMUKaAHHAM MepeBIpTe, YM BiANOBIOAKOTb TEXHIYHI XapakTepuctuku Bupoby,
Nno3HaveHi Ha Haninui, napameTpamM enekTpoMepexi.

BukopucTtoByBaTty Tinbkn y nobyTi. NMpunaga He npuaHavyeHa aAnsg BUPOOHMYOro BUKOPUCTaHHS.
He BnkopuctoByBaTi no3a NpUMILLEHHSAMW Y1 B YMOBAX NigBULLEHOT BOMOrOCTi.

He 3aHypronTe npunag ta enekTpoLuHyp 40 BOAU YU iHLLNX PiOVH.

[Mpy BUMUKaHHI Npunagy 3 mepexi TpMManTecsa pyKkor 3a BUMKY, He TArHITb 3a LUHYP.

CrexTe 3a TUM, WO6 eNeKTpOLLHYP HE TOPKaBCS FOCTPUX KParmoK UM rapsiinx NOBEPXOHb.
3aBXxauM BUMUKaUTe npunag 3 Mepexi, SKWOo BiH He BUMKOPUCTOBYETbCH, a TaKOX nepen
3anMBaHHAM Ta 3NIMBOM BOAW.

He BukopucToBymnTe npunag 3 YLWKOLKEHUM LUHYPOM XUBJIEHHS YM BUNIKOKD, @ TaKOX NiCris
BNAMBY piauH, BNaB 4m 6yB Oyab-aKo ywkomkeHun. o6 3anobirtv BpaxKeHHs enekTpu4HuM
CTPYMOM, HE HaMaramTecsa CaMOoCTINHO po3bupaTn Yn peMoHTYBaTK npunag, npu HeobxigHoOCTI
3BepTanTecs OO CEPBICHOrO LEHTPY.

He possonionte QiTaM KOPUCTYBaTMUCh NPAcKoo Ta ByabTe 0coBnMBO yBaHi, SKLLO NpautoeTe
B 6e3nocepenHin 6Gnn3bLKOCTI Big HUX.

He 3anuwanTe BBIMKHEHY 4n rapsdy npacky 6e3 Harnsgy, ocobnmBo Ha npacyBanbHi AOLL.
B nepepBax npu npacyBaHHi CTaAHOBITb MpACKy TiflbkKM Ha M'ATKy. He cniga ctaBuUTK MOro Ha
MeTanesi YM LUOPCTKi NOBEPXHI.

YBAlA: LWo6 3anobirtm nepeBaHTaXXEeHHA €neKTpoOMepexi, He BMWKanWTe npunag BogHodac 3
IHLUMMW NOTYXXHUMU eneKkTponpunagaMmm 4o OAHIEl MiHiT enekTpoMepexi.
NniaAroTtoBKA

Hesaki getani npackun npy BUpobneHHi Bynu amaleHi, ToMy nig Yac nepLuioro BMMKaHHA npacka
MOXe 3rerka gumitn. Hesabapom MM 3HUKHe.

3HIMITb 3axXMCHUI Yoxon 3 pobo4OT NOBEPXHi Ta NPOTPITh il M’ AKOK TKAHMHOLO.

Bawa npacka obnagHaHa nepemukadyem Hanpyru (man.1).

Byab nacka, nepen BBIMKHEHHAM y pO3eTKY NnepekoHauTecs, WO nepemMukad BCTaHOBMEH [0
no3uuii 220-240V.

YBATl'A: HeBipHe nepeMuKkaHHE MOXe NPUBECTUN 0 YWKOMKEHHSA npunagy!
EKCIITYATAUIA
TEMIMNEPATYPHI PEXXUMWU

Mepea novyaTtkoMm pobOTM NepekoHanTecs, Wo Ha BUpobi, aknin Bu maete npacyBaTu, € Spnuvk
i3 ykasiBkamu no o6pobui LbOro KOHKPETHOro BUPOOY; HEYXMUIbHO AOTPUMYNTEChH IX.
YCTaHoBITb TEpMOPErynaTop Ao no3uuil, BiANOBIAHOI TUNY TKAHWHW, 9Ky B mMaeTe npacysaTu:

3HAYOK TWUN TKAHUHU
& Bupib npacysaTtn He BapTO
. CuHTteTunka, HennoH, Akpin, Nonnactp, Bickosa
oo BoBHa, LLloBk
baBoBHa, J1boH

BBiMKHITb Npacky 0O enekTpoMepexi. 3aCBiTUTbLCH CBITNIOBUN iHOUKATOP HarpiBy.

Konu iHankaTop 3racHe, MOXHa novnHaTn npacysaTu.

Axwo nig Yac npacyeBaHHS Bu BCTaHOBUNKM MeHLLY TemMnepaTypy, TO NepLU, HiXK NPOLOBXyBaTH
poboTy, BApTO JOYEKATUCSH, MOKM HE 3CBITUTBCS IHOUKATOP HarpiBy.

HAMNOBHEHHA PE3EPBYAPA [J1A BOAW

[Monepepn 3anuBy BOAN BUMKHITb MPacKy 3 enekTpoMepexi.

[MocTaBTe npacky ropM3oHTarnbHO (Ha nigoLBy).

AKypaTHO 3anuunTe BOAy 40 pe3epByapy.

LLlo6 3anobirtu nepenoBHEHHsSI HE HanNMBaWTe BOAY BULLE MITKM Ha pe3epByapi.

YBAT'A: Tlpacka po3paxoBaHa Ha BUKOPUCTaAHHA BOAONPOBOAHOI BOAW. Arne Kpalle 3anueaTtu
ouuLleHy Boay, 0cOBNMBO, SKLLO BOOOMNPOBOAHA AYXe XOPCTKa.
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e HanpwukiHui po6oTn 3aBxam HeObXiAHO LiNKOM BUAAnNATN BOAY 3 pe3epsyapa.

YBAlA: Tlicna 3nuBy BoAM 3 OCTUINOI NPACKW, YCTAHOBITL 11 BEPTUKAIIbHO (Ha NM'ATKY) i BBIMKHITb

Ha 2 XBUJNIMHU Y PEXUMI MaKCUManbHOro HarpiBy, Micrns Yoro BUMKHITb NPAacKy 3 ernlekTpomepexi.

PO3BPN3KYBAHHA

e Po036pun3kyBaHHA MOXHa 3acTocoByBaTW Npu Byab-skOMy pexuMi poboTun, SKLWO B pe3epByapi
AOCTaTHLO BOAMW.

e [1ns ubOro gekinbka pasiB HATUCHITb KHOMKY PO36pU3KyBaHHS.

BIONAPKOBAHHA

e [lepeBeaiTb TEPMOPEryNATOP OO0 MO3ULLT “oo” Yy “eee”

e YCTaHOBITb perynstop CTyniHIO BignaptoBaHHS y NOTPIGHY NO3uLito.

YBAlA: Wo6 3anobirtn onikiB, He [OnycKkanWTe KOHTakTy 3 Mapoto, WO BUXOAUTb 3 COMen Ha

NigoLBI Npacku.

CYXE NMPACYBAHHHA

e Bwu moxeTe npacyBaTtu y CyxoMy pexumi, HaBiTb SKLLIO pe3epByap 3anoBHeHWU Boaow. OgHak
npwv OoBrin poboTi B LbOMY pexuMi He cnig HanveaTh A0 pe3epByapy Ayxe 6araTto Bogu.

e YCTaHOBITb perynsarop CTyniHIo BignaptoBaHHS Yy MiHiManbHy No3uLito.

e YCTaHOBITb TEPMOPErynATop y No3uLito, BiANOBIOHY TUMY TKaHUHU, SKy By maeTe npacysatw.

YBAlA: Akwo nig 4yac pobotn HeobxigHO 3acTocyBaTu BignaptoBaHHS, a B pe3epByapi HeMae

BOOMW, BMMKHITb NpacKy 3 eniekTpoMepexi Ta novekanmTe, NMOKM BOHA OCTUrHe, i TiflbKWU MNOTIiM

3anuBanTe Boay.

OYULWLEHHA TA gornag

e [leped O4YMLLIEHHAM Mpackn nepekoHanTecs, Wo BOHA BUMKHYTa 3 efleKTpOMepeXi Ta NOBHICTHO
ocTurna.

e He BMKOPUCTOBYMTE ANA OYMLLEHHSA NigoWBWM abpasnBHi YMCTAYi 3acobu.

O4YMCTKA PESEPBYAPA

HanoBHiTb HaNONOBMHY pe3epByap ANs BOAMW.

YCTaHOoBITb TEPMOPEryNATOP B MakCUMarnbHy no3uito.

BBIMKHITb Npacky B enekTpoMepexy.

[MoyekanTe, NOKM 3racHe iHOMKaTOp Harpisy.

BUMKHITL Npacky 3 enekTpoMepexi.

Tpumatoum npacky ropusoHTanbHO HaZ PakOBWHOK, YCTAHOBITb perynatop nogadv napu B

MakCcuMarnbHy No3uLito.

e [lapa Ta okpin, BUxoaayi 3 conen, BuaanaTb 3abpymKeHHS.

e LUlo6 BuCyWIMTK NigoLWBY Npacky, NonpacymnTe WMaToK HENOTPIOHOT TKaHMHM.

3BEPIT'AHHA

e BuMKHITE npacky 3 ernekTpomepexi, Buganite 3 pesepByapa Body i gante I MOBHICTIO
OCTUTHYTMW.

e HamoTanTe eneKkTpoLUHYp AOBKOSA OCHOBU NPacKM.

e Llo6 He ywkognTn poboyy NoBepxHIo, 36epirante Npacky BEpTUKaNbHO.

YNYTCTBO 3A PYKOBAHE

CUI'YPHOCHE MEPE

e [la ce nsberHe kBapewe ypehaja TOKOM HErOBOr MCKOpULITaBaka, NaXrbMBO NpoYUTajTe
ynyTCTBO 3a pyKOoBake. HenpaBumiHO pykoBawe MOXe [OOBEeCTU [0 KBapewa Mpou3Boaa,
HaHeTN maTepujariHy LWTETY UM NPUYMHUTU LITETY 3paBiby OHOra KO KOpUCTM NPon3Boj.

e [lpe npBo ykrbyyere nNposepuTe Aa N TEXHUYKE KapakTepUCTUKE Npon3Boga, Ha3HayeHe Ha

HanenHwuw, ogroesapajy napameTpvma enekTpuyHe Mpexe.

Kopuctutn camo y gfomahmHcTBy. Ypehaj Huje HaMereH 3a NPoOn3BOAHY .

He kopuctuTK Hanosby unu y ycrnosmma ca nosehaHom BnaxxHowhy sasgyxa.

He ctaBrbajte ypehaj n npukrby4Hn kaben y Bogy unu y apyre Te4HOCTMW.

Mpunukom nckrbydmnBara ypehaja 3 mpexe Hanajawa He ByuuTe kaben Hero yTukau.

MNMa3uTe ga NpukIbyYHN kKaben He JoTakHe owTpe neumLe unu Bpyhe nospLUMHe.

YBek uckrbyunte ypehaj na Mmpexe Hanajarwa kaj ra He Kopuctute, a Takohe npe nonyHwasama

UNun naresawa BoOAeE.
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e He kopuctute ypehaj ca owrteheHum kabnom unu ytnkadem, a Takohe nocne Tora kag je Ha
nerny genosarna BoAa, kaj je oHa nana unu 6una owTteheHa Ha 6uno koju gpyrn Ha4yuH. [a ce
n3berHe onacHocT owTehewa CTPyjoM, He MOKylaBajTe camMoCTanHO AEMOHTMpaTu Wunu
nonpaeuTu ypehaj, ako je To HeonxoaHo, obpaTuTe ce y HajbNUXN CEPBUCKUN LieHTap.

e He pgos3BorbaBajTe geunm KOPUCTUTM Nerny 1 ByanTe jako onpesHn kag nernaTte y HenocpenHoj
onu3nHn geue.

e He octaBrbajTe ykibyyeHy unu spyhy nerny 6e3 KOHTpore, Hapo4nTO — Ha Jacuu 3a nername.

e Y naysama cTaBuTe nerrny camo Ha netuuy. He npenopydyje ce a je ctaBuTe Ha MeTanHe nunu
HepaBHe MOBPLUNHE.

HATIOMEHA: [Oa ce wu3berHe npeontepehewe Mpexe Hanajawa, He Kopuctute nerny

NCTOBPEMEHO ca ApyruM ypehajuma Koju 3axTeBajy Benuky noTpoLLHy eHepruje.

NMPUNMPEMAHE

e [lojeanHn genosu nerne cy 6unu HamasaHu y npouecy Npov3BoAHE, 3aTO NPUINKOM MPBOr
YKIbyyera nerrne moxe ce nojasutn gum. Nocne ogpeheHor BpemeHa gum he HectaTtu.

e CKuHWTe 3alITUTHY HaABMNaKy ca pagHe NoBpLIvHe nerne n obpuwnTe je MekaHoOM Kprom.

e Bawa nerna nma npekngay HanoHa (cn.1).

e Monnmo ga ce npe ykrbydera nerre y Mpexy Hanajawa yBepuTte fa je perynatop y nonoxajy
220-240V.

[MA>KHbA: HenpaBunHu nonoxaj perynatopa Moxe fa gosefe Ao kBapewa ypehajal

PALl

TEMIMEPATYPHU PEXKMMU

e [lpe Hero WTO NoYHeTe pag, yBepuTe ce Aa poba kojy Bu nnaHmpaTe nernatu uma eTukeTy ca
ynyTCTBMMA KOja Ce TUYy ogpKaBara oBe pobe; NaxrbuBo ce npuapkasajTe 0BUX ynyTCTaBa.

e OkpeHuTe perynaTtop TemrnepaTtype y MONoxaj Koju ogroBapa OHOj BPCTM TKaHWHaA Koja ce
nerna:

O3HAKA BPCTA TKAHUHA

& Poba Huje 3a nername

. CuHTeTuka, HajnoH, Akpun, Buckosa
oo ByHa, CBuna
Mamyk, JlaH

e YKrbyuuTe nerny y Mpexy Hanajarwa. CBeTnoCHN nHamkaTop rpejawa he ropetu.

e Kap ce nHgukatop yracuo, MOXeTe NnoveTu rnername.

e AKO CTe y BpemMe nernawka CMawunuM TemnepaTypy, cadyekajte [OK Ce MOHOBO yrnanu
WHOMKaTOP rpejaksa.

NMYHEHE PEYEPBOAPA 3A BOOY

e [lpe nonywaBare BOOOM MUCKIbYYUTE MErny U3 Mpexe Hanajawa.

[MocTaBuTe nerny Xopn3oHTanHo (Ha pagHy NOBPLUUHY).

AKypaTHO cunajte Boay Yy pesepBoap.

Bo mnsbexaHne nepenonHeHns He HanuBanTe BoAdy Bbllle OTMETKM Ha pesepsyape. [a ce

n3berHe CyBMLLHO NyHwEeH-E Nerne, He cunajtTe BoAy rope of 03Hake Ha pe3epBoapy.

HATIOMEHA: Tlerna je HameweHa 3a BoAy M3 BogoBoAda. Anu ce npenopydyje gectunupaHa

BOoAa, nocebHO — Kaj je Boga 13 BogoBoAa CcyBuLLe TBpAA.

e Ha kpajy paga je HeonxogHO NOTMNYHO UCMPa3HUTK pe3epBoap.

HATIOMEHA: Tocne npaxheha nerrie Koja ce oxsfiaguna, nocraBute je BepTuKanHo (Ha

neTuuy) M yKIibydnte 3a 2 MUHYTE Y PexumMy MakCUMmariHor rpejana, rnocrne 4yera UCKIbydnte

nerny n3 Mpexe Hanajama.

PACIPCKABAHE

e PacnpckaBare ce MOXe KOPUCTUTK Y3 BUNO KojU pexum paga, ako y pesepBoapy nma gocrta
BOJe.

e Papgu Tora Hekonuko nyTa NPUTUCHUTE AyrMe 3a pacrnpckaBame.

MAYAHE MNMAPOM

o OkKpeHuTe TepmoperynaTtop y nosioxaj “se” unm “eee”,

e OkpeHuTe perynartop rnayawa napom y nzabpaHu nonoxaj.
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HATIOMEHA: Na He pobujete onekoTuHe, usberaBajTe KOHTAKT Ca MapoM Koja M3nasu npeko

OTBOpa Ha pagHOj NOBPLUMHW Nerne.

CYBO TMEINAHE

e Pexum cyBor rnadyaka ce MOXe KOPUCTUTU Yak OHAa Kada je pe3epBoap HanyweH BogoM. Anu
y cnyyajy ayror kopuwhena CyBOr nerramwa He fnpenopydyje ce cunatn y pesepsoap Benuky
KONU4MHy BOAeE.

e OkpeHuTe perynartop rnadyawa napom y MMHUMAIHN NOSIoXa;j.

e OkKpeHuTe TepMoperynatop y nonoxaj kojy ogroapa OHOj BPCTU TKaHUHa Kojy Bu nnaHupate
nernartwu.

HATTOMEHA: Ako y Bpeme paga Bama je notpebHO rnmavartbe napom anu y pesepBoapy Hema

BOAE, UCKIby4uUTe Nerny U3 Mpexe Hanajawa, cadekajTe JOK ce OHa oxragu, Tek oHaa cunajte y

Hy BOAY.

YUNWHREHKE U OOPXXABAHKE

e [lpe unwhere nerrne ysepuTte ce [a je OHa UCKIby4YeHa U3 Mpexe Hanajaka U ga ce rnoTnyHo
oxnaguna.

e He kopuctute 3a umwherwe pagHe noBpLInHe abpasnoHa.

UMWHEHE PESEPBOAPA

e HanyHute pesepBoap 3a Bogy A0 NOMOBUHE.

OkpeHunTe TepmMoperynatop y MakcumarHu nonoxaj.

YKIbyuuTe nerny y Mpexy Hanajana.

CaudekajTe OOK ce yracu nHauKaTop rpejama.

NckrbyunTe nerny M3 Mpexe Hanajama.

Apxute nerny XOpuU3OHTaNHO W3HAL YyMMBAOHUKA, OKPEHWUTE perynaTtop rrnadakba napom y

MaKCUMarnHu nomnoxaj.

e [lapa v Bpena Boga Koje he u3nNasuTM Npeko OTBOpa Yy pagHoj noBplwuMHUM opHehe
npSbaBLUTUHE.

e [la ce ocywm pagHa noBpLUMHA, Ucnernajte komag HenotpebHe TKaHMHe.

YYBAKE

e lckibyunTe nerny u3 Mpexe Hanajawa, u3nujte Body M3 pesepBoapa U cadvekajte [OOK ce
nerna noTnyHoO oxrnagwu.

e HawmorTajTe npukrby4yHn kaben oko ocHoBe nerne.

e [la ce He owTeTn pagHa NoBpLUMHA MNerre, YyBajTe je y BepTUKanHoM rnoroxajy.

KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

e Enne trilkraua kasutuselevéttu tutvuge tahelepanelikult kaesoleva juhendiga. Nii valdite
vbimalikke vigu ja ohte seadme kasutamisel. Vale kasutamine vdib pdhjustada seadme riket,
materiaalset kahju, ka tolmuimeja kasutaja tervise kahjustamist.

e Enne triikraua esimest vooluvorku lulitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed

vastaksid kohaliku vooluvérgu andmetele.

Antud seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte toostuslikuks kasutamiseks.

Arge kasutage seadet viljas.

Arge pange seadet véi toitejuhet vette voi teistesse vedelikesse

Arge eemaldage seadet vooluvdrgust juhtmest tdmmates vaid alati tuleb hoida kinni juhtme

otsas olevast pistikust.

Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.

e Triikraua veereservuaari taites voi tuUhjendades voi kui seadet ei kasutata tuleb seade alati
vooluvorgust valja tdmmata.

e Arge kasutage vigastatud elektrijuhtme véi pistikuga, samuti maha kukkunud v&i muul moel
vigastada saanud seadet. Elektriloogi saamise valtimiseks arge puudke antud seadet
iseseisvalt avada ja remontida. Vea korvaldamiseks poorduge autoriseeritud
teeninduskeskuse poole.

e Arge laske lastel triikrauda kasutada ning olge eriti tAhelepanelik laste laheduses seadet
kasutades.

e Arge jatke kuuma vdi sisse lllitatud voi triikimislaual olevat triikrauda jarelvalveta.
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e Asetage triikraud ainult toetustallale. Arge paigutage triikrauda metallile véi ebatasasele
pinnale.

TAHELEPANU: Vooluvdrgu Ulekoormamise véltimiseks drge kasutage samas vooluringis teisi

kdrge voolutarbimusega seadmeid.

ENNE ESIMEST KORDA KASUTAMIST

e Modned triikraua detailid vdivad uuest parast olla kergelt maardega koos, mis vdib esimesel
sisse lulitamisel tuua kaasa triikraua kerge suitsemise. Luhikese aja jarel see lakkab.

e Eemaldage triikraua plaadilt kaitsekate ning puhastage tald pehme riidega.

e Teie triikraud on varustatud pingelulitiga (joonis 1).

e Enne pistiku pistikupessa sisestamist veenduge, et pingeldliti on keeratud asendisse 220-240
V.

TAHELEPANU: Liiliti vale asend vbib pdhjustada seadme riket!

KASUTAMINE

TEMPERATUURI REGULEERIMINE

e Enne triikimist kontrollige alati kas silt triikimisjuhistega on riideeseme kuljes. Kdikidel juhtudel
tuleb jargida sildil toodud juhiseid.

o Keerake termoregulaator asendisse, mis vastab materjali tiubile, mida kavatsete triikida:

MARGE MATERJALI TUUP

= Mitte triikida

. Sunteetika, nailon, akruul, polUester
oo Villane, siid
Puuvill, linane

e Ldulitage triikraud vooluvdrku. Kuumenduse margutuli suttib.

e Kui margutuli kustub, véib alustada triikimist.

o Kui triikimisel Te keerate regulaatorit vaiksemale temperatuurile, siis enne triikimise jatkamist
oodake kuni kuumenduse margutuli suttib taas.

VEERESERVUAARI VEEGA TAITMINE

e Eemaldage triikraud enne veega taitmist vooluvorgust.

e Asetage triikraud horisontaalsesse asendisse (tallale).

o Ettevaatlikult taitke reservuaar veega.

e Arge lisage vett ronkem kui méargini MAX.

TAHELEPANU: Triikraud on ehitatud kasutama tavalist kraanivett. Kui teie piirkonnas on vesi eriti

kare on kraanivee asemel soovitav kasutada destilleeritud vett.

e Veereservuaar tuleb peale igat kasutamist tuhjendada.

TAHELEPANU: Kui te tiihjendate paagi alles peale triikraua maha jahtumist, pange seade

tagumise otsa peale pusti, lUlitage seade sisse, keerake temperatuuri regulaator maksimaalsele

kuumusele ning laske triikraual kahe minuti valtel kuumeneda. Eemaldage triikraud vooluvérgust.

PIHUSTAMINE

e Kui reservuaaris on piisavalt vett voite te kasutada pihustusnuppu iga triikimisereziimi juures.

e Pihustamiseks vajutage triikimise ajal mitu korda nupule.

AURUTAMINE

o Keerake termoregulaator asendisse “ee” V3i “eee”.

o Keerake aururegulaator vajalikku asendisse.

HOIATUS: valtige seadmest valjuva auruga kokku puutumist.

KUIV TRIIKIMINE

e Aurutriikrauda on véimalik kasutada ka kuivaks triikimiseks nii siis kui vett on vai kui vett ei ole
seadme reservuaaris. Soovitav on aga mitte hoida triikraua veereservuaari liiga tais kuiva
triilkimise ajal.

e Keerake aururegulaator asendisse MIN.

o Keerake termoregulaator asendisse, mis vastab materjali tiubile.

TAHELEPANU: Kui triikrauda on pika aja valtel kasutatud, kui seade on kuum ning vett seadmes

ei ole valtige vee lisamist kuni seadme maha jahtumiseni.
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PUHASTUS JA HOOLDUS

e Enne puhastamist eemaldage seade alati vooluvdrgust ning laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

e Talla puhastamiseks arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

RESERVUAARI PUHASTAMINE

e Taitke reservuaar poolenisti veega.

Keerake termoregulaator MAX asendisse.

Uhendage triikraud vooluvarku.

Oodake kuni seade saavutab vajaliku temperatuuri ning margutuli kustub.

Eemaldage triikraud vooluvdrgust.

Hoidke triikrauda horisontaalselt kraanikausi kohal ning keerake aururegulaator MAX

asendisse.

e Triikraua pdhjas olevatest avadest valjuv keev vesi ja aur eemaldavad mustuse.

e Puhastage seadme pohi vastu (soovitavalt) vana riiet.

HOIDMINE

e Eemaldage triikraud vooluvérgust, tuhjendage veereservuaar ning laske seadmel taielikult
maha jahtuda.

o Kerige toitejuhe triikraua umber.

e Talla kaitsmiseks paigutage triikraud oma tagumisele osale pustisesse asendisse.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS PASAKUMI

e Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi izlasiet doto lietoSanas instrukciju, lai izvairitos no
bojajumu radiSanas lietoSanas laikd. Nepareiza ierices lietoSana var radit tas bojajumus,
materialus zaudéjumus un lietotaja veselibas kaitéjumus.

e Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai izstradajuma tehniskais raksturojums uzlimée
atbilst elektrotikla parametriem.

e |zmantot tikai sadzives nolUkos, atbilstoSi dotajai ekspluatacijas instrukcijai. 1zstradajums nav

paredzéts rapnieciskai izmantosanai.

Neizmantot arpus telpam, ka arT paaugstinata mitruma apstak|os.

Negremdgjiet ierici vai elektrovadu tGdent vai kada cita Skidruma.

Atsledzot ierici no elektrotikla turieties ar roku pie kontaktdaksas, nevis aiz elektrovada.

Sekojiet I1dzi, lai elektrovads neskartos klat asam malam un karstam virsmam.

Vienmér atslédziet ierici no elektrotikla, ja ta netiek izmantota vai tiek ieliets vai izliets tdens.

Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu vai kontakdaksu, ka arT gadijumos, ja tas ir bijis

paklauts jebkada Skidruma iedarbibai, nokritis vai bojats citd veida. Lai izvairitos no

eletrostravas sitiena neméginiet pastavigi izjaukt un remontét ierici, nepiecieSamibas gadijuma

griezaties Servisa centra.

e Nelaujiet bérniem izmantot gludekli, esiet uzmanigi izmantojot ierici to tuvuma.

o Neatstajiet ieslégtu gludekli bez uzraudzibas, it seviski uz gludinama dé|a.

e GludindSanas partraukumos gludekli novietojiet uz pédas. Nav ieteicams to darit uz
metaliskam vai nelidzenam virsmam.

UZMANIBU: Lai izvairitos no elektrotikla parslogo$anas, neslédziet gludekli vienlaicigi ar citam

jaudigam elektroiericém viena un taja pasa elektrotikla Iinija.

SAGATAVOSANA

e Nedaudzas gludekla detalas izgatavoSanas laika ir ieellotas, kas pirmreizéja ieslégSana var
radit ta dimosSanu. Péc kada laika dUmi pazudis.

e Nonemiet aizsargapvalku no gludekla darba virsmas un noslauciet to ar mikstu dranu.

e Jusu gludeklis ir aprikots ar sprieguma slédzi (zim.1).

e Pirms ieslégSanas rozeté, ludzu, parliecinaties, ka slédzis uzstadits stavoklt 220-240V.

UZMANIBU: Nepareizs slédza stavoklis var novest pie ierices bojajumiem!

DARBS

TEMPERATURAS REZIMI

e Pirms darba sakuma parliecinaties, ka izstradajumam, ko vélaties gludinat, ir etikete ar noradi
par ta apstradi. levérojiet tos.
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Uzstadiet termoregulatoru stavokli, kas atbilst auduma tipam, kuru Jus gludinasiet.

APZIMEJUMS | AUDUMA VEIDS
& |zstradajumu gludinat nav ieteicams
. Sintétika, Neilons, Akrils, Poliesters, Viskoze
oo Vilna, Zids
Kokvilna, Lins

Pieslédziet gludekli pie elektrotikla, iedegsies uzsildiSanas gaismas indikators.

GludinaSanu var sakt, kad indikators ir izslédzies.

Ja gludinasanas sakuma, Jus esat uzstadijusi mazaku temperattru, pirms darba turpinasanas,

ieteicams pagaidit uzsildiSanas gaismas indikatora iedegSanos.

UDENS REZERVUARA UZPILDISANA

e Pirms Gdens uzpildiSanas atslédziet gludekli no elektrotikla.

e Novietojiet gludekli horozoltali (uz pédas).

e Uzmanigi ielejat Gdeni rezervuara.

e Lai izvairitos no tdens parpildisanas, nelejiet Gdeni augstak par rezervuara maksimalo Gdens
[Tmeni.

UZMANIBU: GludeklT paredzéts izmantot Gdeni no Gdensvada. leteicams lietot jau attiritu Gdeni, it

seviski, ja adens ir |oti ciets.

e Darbu beidzot, vienmeér nepiecieSams izliet lieko Gdeni, kas palicis rezervuara.

UZMANIBU: Péc Gdens nolie$anas, atdzisusu gludekli novietojiet vertikala stavokli (uz pédas) un

ieslédziet to uz 2 minatém maksimalai uzsildiSanai, péc tam atslédziet gludekli no elektrotikla.

SMIDZINASANA

e SmidzinaSanu var izmantot jebkura darba rezima, ja tdens rezervuara ir pietiekosa daudzuma.

e Darbibas veikSanai vairakas reizes nospiediet izsmidzinaSanas pogu.

GLUDINASANA AR TVAIKU

e Uzstadiet termoregulatoru stavokli “es” vai “ese”.

e Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru izveélétaja stavoklr.

UAMANIBU: Lai izvairitos no apdegumu iegi8anas nesaskaraties ar tvaiku, kas izdalas no

gludek|a pédas atveérumiem.

SAUSA GLUDINASANA

e Jus varat gludindt sausa veida, art tad, ja rezervuara atrodas udens. Ja Sada veida
gludinasana tiek veikta ilgaku laiku, nav ieteicams udeni rezervuara pildit par daudz.

e Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru minimalaja stavoklr.

e Uzstadiet termoregulatoru stavokli, atbilstoSi auduma veidam, kuru Jus vélaties gludinat.

UZMANIBU: Ja gludina3anas laika rodas nepiecie$8amiba izmantot gludinaanu ar tvaiku, bet

rezervuara nav udens, atslédziet ierici no elektrotikla un pagaidiet kamér tas atdzisis, tikai tad

iepildiet Gdeni. ;

TIRISANA UN KOPSANA

e Pirms gludekla tiriSanas, parliecinaties vai tas ir atslégts no elektrostravas un pilniba atdzisis.

e Neizmantojiet abrazivos tiriS8anas Ilidzeklus gludek|a pédas attiriSanai.

REZERVUARA TIRISANA

e Uzpildiet pusi no rezervuaram nepiecieSama udens daudzuma.

e Uzstadiet termoregulatoru maksimalaja stavoklr.

o Pieslédziet gludekli pie elektrotikla.

e Sagaidiet, kamér nodzisis uzsildiSanas gaismas indikators.

o Atsledziet gludekli no elektrotikla.

e Horizontali turot gludekli virs izlietnes uzstadiet tvaika padeves regulatoru maksimalaja rezima.

e Tvaiks un karstais gaiss izvadis no gludekla atvérumiem uzkrajusos piesarnojumu .

e Laiizzavétu gludekla pédu, nogludiniet vairakas reizes pa nevajadzigu auduma gabalu.

GLABASANA

[ ]

[ ]

[ ]

Atslédziet gludekli no elektrotikla, izlejiet lieko tGdeni no rezervuara, laujiet tam pilntba atdzist.
Aptiniet elektovadu ap gludekla korpusu.
Lai nesabojatu gludekl|a pédu, vienmér glabajiet to vertikala stavoklr.

www.scarlett-europe.com SC-1135S 21




EKSPLUATAVIMO SALYGOS

APSAUGOS PRIEMONES

e |démiai perskaitykite duotajg instrukcijg prieS ekspluatojant prietaisg gedimy vengimui
naudojant. Neteisingas naudojimasis gali sugadinti gaminj, prinesti materialinig zalg arba
padaryti Zalg vartotojo sveikatai.

e Pries patj pirma jjungimg patikrinkite, ar atitinka techninés gaminio charakteristikos, nurodytos

ant lipduko su techninémis charakteristikomis, elektros tinklo parametrams.

Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojiumui.

Nenaudoti ne patalpose arba tarp auksto dréegnumo.

Nenuleiskite prietaisg arba elektros laidg i vandenj arba kitus skisCius.

Atjungiant prietaisg nuo elektros tinklo laikikites ranka uz Sakutés, netempkite uz elektros laida.

Stebékite, kad maitinimosi laidas neliesty astriy kampy ir karsty pavirsiy.

Visada atjunkite ligintuvg nuo elektros tinklo, jaigu jis nenaudojamas, arba prie§ vandens

ipilimg ir iSpilima.

e Nenaudokite prietoaisg su sugadintu maitinimosi laidu arba Sakute, o taip pat po to, kai jis
buvo apipiltas skisCiu, nukrites arba buovu sugadintas kaz kokiu kitu budu. Elektors
nutrenkimo ISvengimui nebandikite savarankiskai ardyti ir remontuoti prietaisa, jaigu prireiks
kreipkitéa | artimiausig Serviso centra.

¢ Neleiskite vaikams naudotis ligintuvu ir bukite itent atsargus liginanat Salia vaiky.

e Nepalikite jjungtg arba karstg ligintuvg be prieziuros, ypac ant liginimo lentos.

e Per pertrauka liginant dekite ligintuvg tik ant pédos. Nerekomenduojama statyti jj ant metaliniy
arba grubléto pavirSiaus.

DEMESIO: Maitinimosi tinklo perkrovimo iSvengimui, nejunkite prietaiso kartu su kitais galingais

elektros prietaisais prie vienos elektros tinklo linijos.

PASIROSIMAS

e Kai kurios ligintuvo dalis gaminant buvo suteptos, todél per pirmajj pajungima ligintuvas gali
truputi skleisti dimus. Po kai kurio laiko dimai turi iSnykti.

e Nuimkite apsauginj antvalktj nuo darbo pavirSiaus ir nuvalykite jj minkStu audiniu.

e Jusy lygintuvas jrengtas jtempimo jungikliu (pav.1).

e PrasSome, prie$ jjungimag i lizda, jsitikinkite kad jungiklis nustatytas | padétj ant 220-240V.

DEMESIO: Neteisingas jungiklio nuostatas gali sukelti prietaiso sulauzyma!

DARBAS

e TEMPERATURINAI REZIMAI

e PrieS pradedant darba jsitikinkite, kad ant gaminio, kurj JUs ruoSiatés liginti, yra etikété su
nurodimais dél apdirbimo Sito konkretaus gaminio; laikykités duotujy nurodymy.

o Nustatykite termo reguliatoriy | padétj, atitinkancig audéklo tipui, kuri JUs ruoSiateés liginti:

ZENKLIUKAS | AUDEKLO TIPAS

& Gaminj nerekomeduojama liginti

. Sintetika, Neilonas, Akrilas, Poliesteris, Viskoza
oo Vilna, Silkas
Medvilné, Linas

e Pajunkite ligintuva pri elektros tinklo. Uzsidegs Sviesos Sildymosi indikatorius.

e Kai indikatorius uzges, galima pradéti liginti.

e Jaigu Jus nustatéte maZesne temperaturg, tai prieS pratesdami darbg, rekomenduojama
palaukti kol uzsidegs Sildimosi indikatorius.

VANDENS REZERVUARO UZPILDYMAS

o Pries jpilant vandenj atjunkite ligintvug nuo elektros tinklo.

o Pastatikite ligintuva horizontaliai (ant pédos).

e Atsargiai jpilkite vandenj | rezervuara.

e Persipildymo iSvengimui neuzpilkite vandens daugiau negu nurodyta ant rezervuaro.

DEMESIO: Ligintuvas skirtas vandentiekio vandens naudojimui. Bet geriau pilti $vary vendenj,

ypac, jaigu vandenkio vanduo per daug kietas.

e Darbo pabaigoje visada butina pilnai iSpilti vandenj iS rezervuaro.
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DEMESIO: Po vandens i$pilimo i§ atvésusio ligintuvo, nustatykite ji vertikaliai (ant pédos) ir

jjunkite 2 minutéms maksimalaus Sildimosi rezime, po ko atjunkite ligintuvg nuo elektros tinklo.

PURSKIMAS

e Purskimg galima naudoti su bet kuriuo darbo reZimu, jaigu rezultate uztenka vandens.

e Tam keleta karty paspauskite purskimo migtuka.

SUTINIMAS

o Nustatykite termo reguliatoriy | padétj “e” arba “se”.

e Nustatykite Sutinimo reguliatoriy | iSrinktg padét;.

DEMESIO: Apdégimy vengimui neleisite kontakto su garu, iSeinandiu i$ skyliy ant ligintuvo pado.

SAUSAS LIGINIMAS

e Jus galite liginti sausame rezime, net jaigu rezervuaras uzpildytas vandeniu. Taciau ilgai
dirbant Siame rezime nerekomenduojama pilti per daug vandens | rezervuara.

e Nustaykite Sutinimo reguliatoriy i minimalig padét;.

o Nustatykite termo reguliatory | padétj, atitinkancig audinio tipui, kurj JUis ruoSiatés liginti.

DEMESIO: Jaigu darbop metu Jums reikia padaryti Sutinimg. O rezervuare néra vandens,

atjunkite ligintuva nuo elektros tinklo, ir palaukite, kol jis atves, ir tik po to pilkite vandeni.

VALYMAS IR PRIEZIURA

e Pries valant ligintuva, jsitikinkite kad jis atjungtas nuo elektros tinklo, ir pilnai atvéso.

e Nenaudokite pado valymui valymo priemones j kuriy sudétj jeina abrazivnés medziagos.

REZERVUARO VALYMAS

e Pripildykite puse vandens rezervuaro.

Nustatykite termoreguliatoriy | maksimalig padét;.

Pajunkite ligintuvg prie elektros tinklo.

Palaukite kol uzges pasisSildymo indikatorius.

Atjunkite ligintuvg nuo elektros tinklo.

Laikant ligintuvg horizontaliai vir$ kriauklés nustatykite garo padavimo reguliatoriy | maksimalig

padét|.

e |Seinantys iS skyliy garas ir vanduo iSvalys neSvarumus.

e Tam kad iSdziovinti ligintuvo pada, iSliginkite Svelny audéni.

SAUGOJIMAS

e Atjunkite ligintuvg nuo elektros tinkloo, iSpilkite visg vandenj i$ rezervuaro, ir dokite jam atvésti.

e Apviniokite maitinimosi laidg aplink pagrinda.

e Tam kad nepakenktuméte darbo pavirSiui, sagokite ligintuvg vertikaliai.

[f HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

e A készulék hasznalata el6tt, a készulék karosodasa elkerulése érdekében figyelmesen
olvassa el a Kezelési utmutatdét. A helytelen kezelés a készulék karosodasahoz, anyagi
karhoz, vagy a hasznalo séruléséhez vezethet.

e A készulék els6 hasznalata el6tt, ellendrizze egyeznek-e a cimkén megjelolt miszaki adatok

az elektromos halézat adataival.

Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagyuzemi célra.

Ne hasznalja a készuléket hazon kivul, vagy nedves korulmények kozt.

A készuléket, vagy a vezetéket ne érje viz, mas folyadék.

A készulék aramtalanitasa kdzben fogja a csatlakozodugét, ne huzza a vezetéket.

Figyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, vagy forro felllettel.

Hasznalaton kivul, valamint vizfeltoltés/ledntés esetén mindig aramtalanitsa a készuléket.

Ne hasznalja a készuléket sérult vezetékkel, csatlakozodugoval, valamint azutan, hogy

nedvesség érte, tddést szenvedett, vagy mas milyen képen karosodva volt. Aramiités

elkerulése érdekében ne probalja szétszerelni a készuléket, forduljon szakszervizhez.

¢ Ne engedje gyerekeknek hasznalni a vasalot, legyen kulondsen évatos, amikor a kdzellikben
hasznalja a készuléket.

¢ Ne hagyja felugyelet nélkul a bekapcsolt, vagy forré vasalot, kilondsen a vasalédeszkan ne.

e Vasalas kozben keletkezett szinet alatt a vasalot csak a talpara allitsa. A készuléket nem
ajanlatos fém, egyenetlen feluletre allitani.
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FIGYELEM: Az elektromos halozat tulterhelése elkerllése érdekében ne csatlakoztassa

egyidejlleg a vasalét mas elektromos készulékkel egy és ugyan azon halézathoz.

ELOKESZITES

e A vasalé némely alkatrésze zsirral van bekenve, ezért es6hasznalatkor gyenge fustolés
lehetséges. Kis id6 mulva a fustolés megszinik.

e Vegye le a vasalofeluletrél a véddburkot, és tordlje meg a fellletet puha torlékenddvel.

e Vasaldja feszultségkapcsoloval van ellatva (1 abra).

o Miel6tt csatlakoztatna a készuléket az elektromos haldzathoz, kérjuk, ellendrizze, hogy a
kapcsold 220-240V helyzetbe van allitva.

FIGYELEM: A kapcsolo helytelen allasa a készulék meghibasodasahoz vezethet!

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

HOMERSEKLET SZABALYOZAS

e Hasznalat el6tt gy6z6djon meg, hogy a vasalnivalé ruhanem( cimkéjén fel van tuntetve a

vasalasi hémeérséklet, szigoruan tartsa be a feltintetett utasitasokat.

Allitsa a hémérséklet-szabalyzét az anyagnak megfeleld jelzésre:

JELZES ANYAG

& Vasalni nem ajanlatos

. Szintetika, Nejlon, Akril, Poliészter, Viszkdza
oo Gyapju, Selyem
Pamut, Vaszon

Csatlakoztassa a készuléket az elektromos halézathoz. Kigyul a melegedést jelz6
indikatoregd.
Miutan az égoé kialszik — kezdheti a vasalast.
Ha vasalas kozben allitotta be az alacsonyabb hémeérseékletet, el6bb célszerli megvarni, amig
felgyul a melegedést jelz6 €go.
ViZFELTOLTES
o Vizfeltoltés elbtt aramtalanitsa a készuléket.
e Helyezze a vasaldt vizszintes helyzetbe (a vasalotalpra).
o Ovatosan téltse meg vizzel.
e Csak a tartalyon talalhaté jelzésig tOltse a vizet, ne Iépje tul azt.
FIGYELEM: Készuléke csapviz hasznalatara alkalmas, de ha a kornyezetében kemény a viz,
célszerl desztillalt vizet hasznalni.
e Hasznalat utan mindig tavolitsa el a vizet a tartalybol.
FIGYELEM: Miutan eltavolitotta a vizet a kihiilt vasaldbdl, helyezze fliggbleges helyzetbe (allitsa
a talpara) a vasaldt, és 2 percre kapcsolja be a legmagasabb héfokra. Utana aramtalanitsa a
készulléket.
PERMETEZES
o Elégséges vizmennyiség esetén a permetezést barmely tzemmodban hasznalhatja.
e Neéhanyszor nyomja meg permetfujé gombjat.
GOZOLTETES
o Allitsa a h6fokszabalyzot “«s” vagy “s+*” jelzésre.
o Allitsa a g6zfokozat-szabalyzét a kivalasztott helyzetbe.
FIGYELEM: Egési sériilések elkeriilése érdekében ne érintkezzen a vasaldfeliilet furataibdl kijové
g0Ozzel.
SZARAZ VASALAS
e On akkor is hasznalhatja a szaraz vasalast, hogyha a viztartaly meg van téltve. Viszont, ha
hosszabb ideig hasznalja ezt az Gzemmddot, nem ajanlatos tul sok vizet tolteni a tartalyba.
o Allitsa a g6z6lés-szabalyzét a min. fokozatba.
o Allitsa a héfokszabalyzét az anyagnak megfeleld fokozatba.
FIGYELEM: Ha munka kozben szukséges felhasznalni a g6zoltetést, de a tartalyban nincsen viz,
akkor el6bb aramtalanitsa a vasalot, varja meg, amig lehil, és csak utana toltse meg vizzel.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS
o Tisztitas el6tt gy6z6djon meg, hogy a készulék aramtalanitva van, és teljesen kihlt.
e Ne hasznaljon surolészert.
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VIZTARTALY TISZTITASA

Toltse meg félig a viztartalyt vizzel.

Allitsa a hszabalyz6t max. fokozatba.

Villamositsa a vasalot.

Varja meg, amig elalszik a melegedési jelz6lampa.

Aramtalanitsa a vasalot.

A mosdo felett vizszintesen tartva a vasalot, allitsa a g6zolés-szabalyzot max. helyzetbe.
A furatokbdl kijov6 g6z és viz eltavolitjak a szennyezddeést.

A vasaldfelulet szaritasa érdekében vasaljon meg egy anyagdarabot.

TAROLAS

Aramtalanitsa a vasaldt, tavolitsa el a tartalybdl a vizet, és hagyja teljesen kihiilni a késziiléket.
Tekerje a vezetéket a vasalo talpa korul.
A vasalofelllet karosodasa elkerllése érdekében tarolja a vasalot fuggbleges helyzetben.

[ XABObIK HYCKAYbI
KAYINCI3AIK LWAPAJIAPDI

KongaHy HyckayblH biKblSTaCNeH OKbIM LWbIFbIHBI3 XXOHE OHbl aHblKTaManblk MaTepuan peTiHae
cakTaHpi3. [ypbic kKongaHbay OyibiMHbIH ~ Oy3bilyblHA — okenyi, Martepuangblk  He
KOngaHyLWbIHbIH AeHCcayrblfbiHA 3USIH KENTIpYi MYMKIH.

Anfawkpl KocyablH angbiHaa OyMbIMHbIH - TEXHUKanblK cunaTtTamacbiHbIH - Kancbipmaga
KepceTifireH aneKTp XyMeciHiH napamMmeTprepiHe COMKECTIrH TEKCEpPiHi3.

Tek KaHa TYpMbICTbIK MakcaTTapga Kkongadbinagbl. Kypan eHepkacinTik  KongaHyra
apHanmaraH.

>KangaH ThIC He XOoFapbl AbIMKbINAbI Xafganaa KongaHblinmManbl.

Kypanabl He B6ayabl cyFa Hemece 6acka CymbIKTbikTapFa 6aTbipMaHbi3.

Kypanabl KOpeKkTeHy XyWecCiHeH ceHAipreHae KONMEH LWaHbIWKbIHbl YCTaHbl3, KOPEKTEHY
GayblHaH TapTnaHpI3.

KopekTeHy 6ayblHbIH ©TKIp XXMEKTEeP KaHe bICTbIK YCTinlepre TMMeYiH KagaranaHbis.

Erep Kypan kongaHbiiMaca, COHbIMEH KaTap OfaH CYy KYyWbIl0 He afbldy angbliHOa 3rekTp
XYMEeCiHEeH apKallaH CeHAipin TacTaHbl3.

KopekTeHy Gaybl He LWaHbILWKbIChI 3aKkbiMaarnfaH, Kynan TyckeH Hemece 6acka 3akbimaapbl 6ap
Kypangbl kongaHbaHbi3. ONekTp TOfFbIHbIH ypYyblHA Tan 6onmay yLiH e3airiHeH Tangayfa KeHe
XeHaeyre TannbiHO6aHbI3, KaXXeT 6onca cepBuC opTanblfbiHa GapbIHpbI3.

YTikneH nanganaHyra 6ananapfa pykcaT eTrneHi3 xxaHe onapfra Tikenemn TasynblkTa yTikTereHae
acipece bikblnacTtbl 60MNbIHbI3.

KocbinfFaH He bICTbIK YTIKTI Kapaycbl3 KanablpMaHbI3, acipece YTiKTeyilw Takranaa.

YTiKTEeyaeH ysinictepae YTiKTi TeK KaHa ekwere KovbiHbi3. OHbl MeTann He keaip-byabipnbl
yCTire Ko yCblHblNIManabl.

HA3AP: KopeKTeHy >XyMeCiHiH lWwamaaaH apTblK XXyKTenyiHe Tan 6onmay yLwiH, yTikTi 6acka KyaTTbl
anekTp acnantapmeH Gipre 6ip anekTp XyheciHiH xeniciHe icke KocnaHbi3.
OAUbIHOAY

YTiKTiH kenbip GernwekTepiHe >xacany KesiHAe Mal Xafbinafbl, COHObIKTaH anfallkbl KOCY
GapbicbiHAa YTiK a3gan TyTiHaenai. bipas yakblTTaH KeiH TyTiH Xofanagbl.

YKyMbICLUbI YCTiHIH KOpFaybILW ThiC KAObIH arnblHbI3 XX8HE OHbl XXyMCaK MaTaMeH CYpPTiHi3.

Ciagin, yTiriHi3 KepHeyai aybICTbIPbIN KOCKbILIMNEH xabablkTanfaH (cypet 1).

OTiHeMi3, poseTkara KocydblH angbiHAaa aybICTbIpbIN  KOCKbIWTbIH 220-240 V KyniHe
OpHaTbIfFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

HA3AP: AybICTbIpbIN KOCKbILL AYPbIC eMec Kyni kKypanablH Oy3binybiHa aKenyi MyMKiH!
X¥MbIC
TEMMNEPATYPAIbIK TOPTINTEP

XKymbicTbl 6acTap angbliHAa, Ci3 yTikTeMekwi 6onfaH GyrbiMaa ocbl HakTbl BynbiMabl eHaey
HyCKaynapbIHbIH SpnbIriHiH, 6apbiHa Ke3 XXeTKi3iHi3; onapabl OyKbITNanm yCTaHbIHbI3.
Tepmo petteriwTi Ci3 yTikTemekwi 6onFaH maTa ynriciHe NanbIKTbl KyUre opHaTbIHbI3:
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BENTIWE MATA YITIICI
& ByibiM yTiKTEyre yCblHbIIMangbl.

. CuHTteTunka, HennoH, Akpun, Nonuactep, Buckosa
oo YKyH, XKibek
oo MakTa, 3bIfblp

o YTIKTI9ONEKTp XyneciHe KOCbIHbI3. Kbl3yablH XapblKTbl UHAMKATOPbI XaHagbl.

e VHaukaTop ewkeHae, yTikteyni 6acrayra 6onagpl.

e Erep ytikterege Cis a3 TemnepartypaHbl OpHaTkaH OomncaHpl3, OHOa Kbi3y WHOMKATOPbI
XaHbaygaH OypblIH, XKYMbICTbI XXanfacTblpMan KyTy YCbiHbINaabl.

CYFA APHAJIFAH PESEPBYAP TOJNTbIPY

o Cy Kysap angblHaa YTiKTi 3NeKTp XyMeCiHEH axblpaTbin TacTaHbI3.

e YTIiKTi rOpn3oHTanbabl KOMbIHbI3 (YTaHFa).

e Pe3sepByapfa YKbIMMeH Cy KYNbIHbI3.

e EpeyiHeH acbin KeTnyi ywiH pe3epByapaarbl 6enrigeH xofapbl Cy KyMMaHbI3.

HA3AP: yTik Kybblpaarbl cyabl KongaHyfa ecentenreH. bipak TasanaHfaH CyAbl Kyl XXakcbipak,

acipece, erep KybbipablH Cybl 6Te KaTTbl 6onca.

e XyMbIC COHbIHOA pe3epByapdaH Cyabl 9pKallaH TOMbIK KeTipy KaxeT.

HASAP: CybifaH YTiKTEH CyAbl TOKKEHHEH KeWiH, OHbl TiKk OpHATbIHbI3 (OKLECiHe) XoHe H6apblHLa

Ken Kbldy TopTibiHOE 2 MWMHYTKA KOCbIHbI3, OOaH KeWiH YTIKTI 3NeKTp XXYMEeCiHEeH axblpaTbin

TacTaHbI3.

WALWBIPATY

e UlawkipaTyabl, erep pesepByapda Cy XeTKinikTi 6onca, XyMbICTbIH, Ke3 KenreH TapTibiHae
KongaHyfa 6onagpl.

e byn yuwiH wawslpaTy HOKaTbIH BipHelwe peT 6acbiHpI3.

BYNAY

e TepMo peTTeriwTi “¢” Hemece “e**” OpHaTbIHbI3.

e bynay gspexeciH peTTeriwTi TaHAan anblHFaH Kynre opHaTbiHbI3.

HA3AP: KywniktepaeH aban 6ony ywiH yTiK ynTaHblHAafFbl TECIKTEPAEH LWbiFaTblH By TUyiHe Xon

6epmeHis.

KY¥PFAK YTIKTEY

e Ci3 kyprak TopTinTe yTiKTEM anacbl3, TiNTi erep pe3epByap CyMeH TONTbipbifFaH Gonca aa.
Bipak y3akka cosbinifaH XyMbiC OapbicbiHOa Oyn TopTinTe pe3epByapFa eTe Ken Cy Kyt
YCbIHbIIManabl.

e bynay gspexeciH peTTerilwiH eH a3 Kynure opHaTbIHbI3.

e TepMo peTTeriwTi Ci3 YTIKTENTIH MaTa ynriciHe NanbIKTbl KyUre OpHaTbIHbI3.

HA3AP: Erep xyMmbIC yakblTblHa ci3re Gynayabl kKongaHy kaxeTt 6onca, an pesepByapaa Cy »KOK

6onca, YTiKTi 9NeKTp XXyNeciHeH COHAIPiHI3 Ae 0N CyblfaHLLa KYTiHi3, TEK COA4AH COH, CY KYMbIHbI3.

TA3AJIAY XXOHE KYTIM

e YTIiKTi TazanayablH angblHAa OHbIH 3NEKTP XYMECIHEH COHAIPINTeHIHe XaHe TOSbIK CyblfaHbIHA
KO3 XeTKi3iHi3.

e ¥nTaHgbl Ta3anay ywiH abpa3usTi Tasanay 3atTtapbiH KongaHbaHbI3.

PE3EPBYAP[bI TA3SAJIAY

e Cyra apHanfaH pe3epByapbl XapTblfiah TONTbIPbIHbI3.

Tepmo peTTeriwTi 6apbiHLLIa Ken Kynre OpHaTbIHpbI3.

YTiKTi KOPEKTEHY XXYNECiH KOCbIHbI3.

KbI3y MHOUKaTOPbI ©LUKEHLUE KigipiHi3.

YTIiKTi 9NeKTp XKyMeCiHEH axblpaTbin TacTaHbI3.

YTIiKTi pakoBMHaHbIH YCTiHAE ropu3oHTanbgbl yctan, 6y 6epy peTTeyiwiH 6apbliHWa Ken Kyure

OpHaTbIHbI3.

e TeciktepaeH wWobiFaTblH Oy MEH KanHaFaH Cy nactaHynapabl KeTipeai.

e YTIKTiH yNTaHbIH KENTIpY YLWiH KepeKCi3 MaTa KecCiriH yTiKTeHi3.

CAKTAY

e YTIKTIi 9NeKkTp >XYMeCiHEeH axblpaTbl3, pe3epByapdaH CyAdbl afbl3blHbI3 XOHe OfaH TOrblK
CYbITbIHbI3.
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KopekTeHy 6aybiH YTiKTiH TyfbipblH alHanabipa opaHpI3.
XKyMbICLUbI YCTiIHE 3aKbiM KeNTipMey YLUiH, YTIKTi TiK CakTaHbI3.

[}) BEDIENUNGSANLEITUNG
SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sehr aufmerksam durch, bevor das Gerat in Betrieb
genommen wird, um Beschadigungen bei seinem Gebrauch weitgehend auszuschliel3en.
Unkorrekter Umgang kann zu Beschadigungen des Gerates fuhren, einen materiellen
Schaden verursachen sowie lhre Gesundheit gefahrden.

Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerates, die
auf dem Aufkleber angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes
Ubereinstimmen.

Das Gerat darf nur fur Haushaltszwecke verwendet werden. Es ist nicht zu Industriezwecken
geeignet.

Das Bugeleisen eignet sich nicht fur Aul3enbetrieb bzw. fir den Betrieb in den Raumen mit
erhohtem Feuchtigkeitsgrad.

Tauchen Sie das Gerat oder die Netzleitung niemals ins Wasser bzw. andere Flussigkeiten.
Beim Abschalten des Gerates vom Stromnetz ziehen Sie am Stecker, niemals an der Leitung.
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit scharfen Kanten oder heifden Oberflachen nicht in
Beruhrung kommt.

Ziehen Sie den Stecker immer, wenn das Gerat nicht betrieben wird, sowie jedes Mal vor dem
Ein- und Ausgiel3en des Wassers aus der Steckdose.

Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn Netzkabel bzw. Netzstecker beschadigt sind,
wenn das Gerat der Einwirkung von Wasser ausgesetzt wurde, heruntergefallen ist oder
andere Funktionsstorungen aufweist. Um sich vor Schadigungen durch Strom zu schutzen,
versuchen Sie keinesfalls, das Gerat selbstandig auseinanderzunehmen und zu reparieren.
Bei Bedarf wenden Sie sich an den Kundendienst.

Halten Sie das Gerat auller Reichweite von Kindern und lassen Sie besondere Vorsicht
walten, wenn Sie in ihrer Nahe bugeln.

Lassen Sie das eingeschaltete bzw. heil3e Bugeleisen nicht ohne Aufsicht, besonders wenn es
auf dem Bugeleisenbrett steht.

Jedes Mal, wenn Sie beim Bugeln Pausen einlegen, stellen Sie das Bugeleisen immer nur auf
die Sohle. Es ist nicht empfehlenswert, das Gerat auf metallene bzw. rauhe Oberflachen
abzustellen.

ACHTUNG!: Um Uberspannung des Stromnetzes auszuschlieRen, schlieRen Sie das Bligeleisen
nicht gleichzeitig mit anderen leistungsstarken Haushaltsgeraten zu einer und derselben
Stromnetzzuleitung.
VOR DEM BUGELN

Einige Teile des Bugeleisens wurden bei der Herstellung mit Olung bedeckt, daher kann es bei
der ersten Verwendung zu einer leichten Rauchbildung kommen. Nach einiger Zeit wird sich
der Rauch verschwinden.

Entfernen Sie die Schutzhulle von der Arbeitsflache und wischen sie mit einem weichen Tuch
ab.

Ihr Blgeleisen ist mit dem Spannungsschalter ausgestattet (Abb.1).

Bevor Sie das gerat ans Netz anschliel3en, stellen Sie bitte sicher, dass der Schalter auf 220-
240V eingestellt ist.

ACHTUNG!: Die falsche Einstellung des Spannungsschalters kann das Gerat beschadigen.
INBETRIEBNAHME
TEMPERATURSTUFEN

Vor der Inbetriebnahme sehen Sie nach, ob es auf dem zu bugelnden Kleidungsstuck ein
Etikett mit Pflegehinweisen gibt, die strikt befolgt werden sollen.

Stellen Sie den Temperaturregler in die Position, die der Stoffart entspricht:
ZEICHEN STOFFART

E\ Bugeln von dieser Ware ist nicht ratsam
. Synthetik, Nylon; Acryl, Polyester, Viskose
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ZEICHEN STOFFART
o Wolle, Seide
Baumwolle, Flachs

e Schlie3en Sie das Bugeleisen an das Stromnetz an. Die Kontrollleuchte leuchtet auf.

e Wenn die Kontrollleuchte erlischt, kann man mit dem Bugeln beginnen.

e Wenn beim Bugeln auf niedrigere Temperaturen geschaltet wird, soll man abwarten, bis die
Kontrolleuchte aufleuchtet, bevor man mit dem Bugeln fortfahren kann.

EINFULLEN DES WASSERBEHALTERS

e Bevor Wassereingiel3en schalten Sie das Gerat vom Stromnetz ab.

e Bringen Sie das Bugeleisen in die senkrechte Position (auf die Sohle).

e Fullen Sie den Wasserbehalter vorsichtig ein.

e Um Uberflillen auszuschlieRen, achten Sie darauf, dass das Wasser nicht die héchste Marke
auf dem Tank Ubersteigt.

ACHTUNG: Beim Betrieb des Bugeleisens ist die Verwendung von Leitungswasser vorgesehen.

Es ist jedoch vorteilhafter, wenn Sie das gereinigte Wasser einfullen, besonders, wenn das

Leitungswasser zu hart ist.

e Nach dem Bugelvorgang ist es immer noétig, den Wasserbehalter komplett zu leeren.

ACHTUNG!: Nachdem das Wasser aus dem abgektuihlten Bugeleisen entfernt ist, stellen Sie es

senkrecht auf die Sohle und schalten fur 2 Minuten bei der hochsten Heizungsstufe ein, danach

ziehen Sie den Stecker.

WASSERSPRAY

e Wasserspray kann bei jeder Heizungsstufe benutzt werden, wenn es genug Wasser im
Wasserbehalter gibt.

e Driucken Sie dafur mehrmals auf die Spraytaste.

DAMPFBEARBEITUNG

e Bringen Sie den Temperaturregler in die Position “e” oder “se°”.

e Stellen Sie den Dampfregler in die gewahlte Position.

ACHTUNG: Um sich vor Verbrennungen zu schutzen, lassen Sie keinen Kontakt mit dem Dampf

zu, der durch die Spraydusen auf der Bugeleisensohle ausgelassen wird.

TROCKENBUGELN

e Trockenbugeln ist auch dann moglich, wenn der Wasserbehalter gefullt ist. Wenn in diesem
Modus lange gearbeitet wird, ist es jedoch nicht ratsam zu viel Wasser in den Tank zu giel3en.

e Bringen Sie den Dampfregler in die Position mit der niedrigsten Dampfbearbeitungsstufe.

e Stellen Sie den Temperaturregler je nach dem Stofftyp der zu bugelnden Ware.

ACHTUNG: Wenn wahrend der Arbeit die Dampfbearbeitung erforderlich ist und der

Wasserbehalter leer ist, schalten Sie das Bugeleisen vom Stromnetz ab und warten, bis es sich

abkuhlt. Erst dann kénnen Sie das Wasser einfullen.

REINIGUNG UND PFLEGE

e Vor dem Reinigen ziehen Sie immer den Netzstecker und lassen das Gerat vollstandig
abkuhlen.

e Verwenden Sie fur Sohlenreinigung keine scheuernden Mittel.

REINIGUNG DES WASSERBEHALTERS

e Fullen Sie den Wasserbehalter bis zur Halfte ein.

Stellen Sie den Temperaturregler auf die hochste Leistungsstufe ein.

Schliel3en Sie das Bugeleisen an das Stromversorgungsnetz.

Warten Sie, bis die Kontrolleuche erlischt.

Ziehen Sie den Stecker.

Indem Sie das Bugeleisen waagrecht Uber dem Becken halten, stellen Sie den Dampfregler

auf die Hochstleistung.

e Der durch die Spraydusen ausgelassene Dampf und das kochende Wasser werden die
Verunreinigungen beseitigen.
Um die Sohle des Bugeleisens zu trocknen, bugeln Sie ein Stick unnoétigen Stoffes.

AUFBEWAHRUNG

e Ziehen Sie den Stecker, leeren den Wasserbehalter und lassen das Bugeleisen vollstandig
auskuhlen.
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e Wickeln Sie das Netzkabel um die Sohle.
e Um die Arbeitsflache nicht zu beschadigen, bewahren Sie das Bugeleisen senkrecht auf.
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